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Denne bog er tilegnet min ninja/agent Jodi Reamer.
Tak, fordi du har holdt vanviddet fra døren.

Også tak til mit yndlingsband
med det meget passende navn Muse
for inspiration, der kunne fylde en hel saga.


1. DEL

Bella


 

 

 

Barndommen varer ikke fra fødslen

til en bestemt alder,

og når så den bestemte alder er nået,

er barnet voksent og lægger alle barnlige ting på hylden.

Barndommen er det rige,

hvor ingen nogensinde dør.

Edna St. Vincent Millay


PROLOG

Jeg havde helt klart haft mere end min andel af nærdødsoplevelser; det var ikke noget, man ligefrem vænnede sig til.

På en eller anden måde virkede det nærmest uundgåeligt, at jeg igen skulle stå over for døden. Som om jeg faktisk var en slags uheldsmagnet. Gang på gang var jeg sluppet med skrækken.

Men den her gang adskilte sig fra de andre.

Man kunne flygte fra en, man frygtede, man kunne forsøge at kæmpe imod en, man hadede. Alle mine reaktioner var beregnet på den slags dræbere – uhyrerne, fjenderne.

Når man elskede den, der ville dræbe en, var der intet valg. Hvordan kunne man flygte, hvordan kunne man kæmpe, når det var en handling, der ville såre ens elskede? Hvis ens liv var det eneste, man havde at give sin elskede, hvordan kunne man så lade være?

Hvad nu hvis det var en, man virkelig elskede højt?


1. FORLOVET

Der er ingen, der glor, forsøgte jeg at overbevise mig selv om. Der er ingen, der glor, der er ingen, der glor.

Men fordi det ikke lykkedes mig at lyve godt nok for mig selv, blev jeg nødt til at tjekke.

Jeg holdt for rødt i et af de tre lyskryds i byen og kastede et hurtigt blik til højre – hvor fru Weber havde drejet hele overkroppen om mod mig. Hun stirrede mig lige i øjnene. Jeg så væk og undrede mig over, hvorfor hun ikke i det mindste også så væk eller bare skammede sig. Det var da stadig ret så uhøfligt at glo sådan på folk, ikke? Men det gjaldt måske ikke i forhold til mig længere?

Så kom jeg i tanke om, at ruderne var så mørke, at hun nok ikke engang anede, at det var mig, der sad herinde, og da slet ikke, at jeg havde taget hende i at stirre. Jeg forsøgte at trøste mig med, at hun faktisk ikke stirrede på mig, kun på bilen.

Min bil. Suk.

Jeg kastede et hurtigt blik til venstre og stønnede. To fodgængere stod fuldstændig stivnede ved fodgængerovergangen og gloede, selvom der var grønt for dem. Bag vinduet i sin lille souvenirbutik så hr. Marshall måbende på mig. I det mindste var hans næse ikke trykket flad mod ruden. Endnu.

Så blev det grønt, og i min iver efter at slippe væk hamrede jeg speederen i bund uden at tænke – præcis sådan som jeg ville have gjort for at sparke liv i den ældgamle motor i min truck.

Motoren snerrede som en panter på rov, og bilen skød af sted så hurtigt, at jeg blev kastet tilbage i det sorte lædersæde, og min mave lagde sig fladt mod min rygrad.

“Argh!” gispede jeg og fumlede efter bremsen. Jeg holdt hovedet koldt og rørte nærmest ikke ved den. Bilen stoppede alligevel fuldstændig op.

Jeg orkede ikke at se reaktionen rundt omkring mig. Hvis der før havde været tvivl om, hvem der kørte bilen, så var den nok forsvundet nu. Med skosnuden lirkede jeg speederen en halv millimeter ned, og så skød bilen af sted igen.

Det lykkedes mig at nå mit mål, tankstationen. Hvis ikke det var, fordi tanken var så tom, at jeg nærmest kun kørte på dampene nu, ville jeg slet ikke have nærmet mig byen. Der var mange ting, jeg forsøgte at klare mig uden for tiden, for eksempel chips og snørebånd, for at undgå at hænge alt for meget ud offentligt.

Med lynhurtige bevægelser, som om jeg var med i et eller andet racerløb, åbnede jeg benzinlugen, skruede låget af, kørte betalingskortet igennem maskinen og proppede tuden i tanken i løbet af et par sekunder. Selvfølgelig kunne jeg ikke gøre noget for at få tallene på tanken til at løbe hurtigere. De sneglede sig af sted, som om de gjorde det med vilje for at genere mig.

Der var ikke særlig meget sol – bare en typisk støvregnvejrsdag i Forks – men det føltes alligevel, som om der var et rampelys, der fulgte mig og stillede skarpt på den fine ring på min venstre hånd. I sådan nogle situationer, hvor jeg kunne mærke folks blikke, føltes det, som om ringen forvandlede sig til et blinkende neonskilt: Se mig, se mig!

Det var åndssvagt at gå så meget op i det. Det vidste jeg godt. For ud over min mor og far var det så ikke komplet ligegyldigt, hvad folk syntes om min forlovelse? Om min nye bil? Om, at jeg var blevet optaget på et af de allerbedste universiteter? Om det skinnende, sorte kreditkort, der føltes rødglødende i min baglomme lige nu?

“Det er da lige meget, hvad de synes,” mumlede jeg for mig selv.

“Æh, undskyld,” var der en mand, der sagde.

Der stod to mænd ved siden af en firhjulstrækker med spritnye kajakker på taget. Ingen af dem så meget som kiggede på mig; de stirrede begge to på bilen.

Helt personligt fattede jeg det ikke. Men jeg var selvfølgelig også bare sådan en, der var stolt over at kunne kende forskel på Toyota, Ford og Chevrolet. Min bil var sort, strømlinet og ret pæn, men for mig var det stadig bare en bil.

“Undskyld, vi forstyrrer, men hvad er det for en bil, du kører?” spurgte den høje af mændene.

“Øh, en Mercedes, ikke?”

“Jo,” sagde han høfligt, mens hans lidt lavere ven himlede med øjnene over mit svar. “Det ved jeg godt. Men jeg tænkte bare ... er det ikke en Mercedes Guardian?” Manden sagde navnet med ærefrygt. Jeg havde en ret god fornemmelse af, at han kunne blive gode venner med Edward Cullen, min ... min forlovede (og der var ikke rigtig noget at gøre ved det, for der var kun et par dage til brylluppet). “Er det ikke noget med, at man ikke kan få dem i Europa endnu?” fortsatte manden. “Og heller ikke her.”

Mens han slugte bilen med øjnene – den var da ikke så forskellig fra alle andre Mercedes Sedan-modeller, men hey, hvad vidste jeg? – tænkte jeg lidt på mit problem med ord som forlovede, bryllup, ægtemand og så videre.

Jeg kunne bare ikke få det til at passe sammen oppe i hovedet.

For det første var jeg blevet opdraget til at rynke på næsen ved tanken om hvide marengskjoler og brudebuketter. Men det værste var, at jeg ikke kunne få et kedeligt, respektabelt og sat koncept som ægtemand til at passe på min opfattelse af Edward. Det var ligesom at caste en engel til rollen som revisor; jeg kunne ikke se ham for mig i rollen som noget som helst almindeligt.

Som sædvanlig når jeg begyndte at tænke på Edward, blev jeg nærmest svimmel af dagdrømme. Manden blev nødt til at rømme sig for at få min opmærksomhed; han ventede stadig på, jeg skulle sige noget klogt om bilens fremstilling og modellen.

“Det ved jeg ikke,” sagde jeg helt oprigtigt.

“Gør det noget, jeg tager et billede?”

Det tog mig så lige et sekund at fange den. “Æhm, hva’? Vil du tage et billede af bilen?”

“Ellers er der ingen, der tror på, at jeg har set den. Jeg skal have beviser.”

“Øh. Okay. Fint nok.”

Jeg fjernede hurtigt benzintuden og satte mig ind i bilen for at gemme mig, mens den begejstrede mand hev et totalt prof-agtigt kamera op af en taske. Han og hans ven skiftedes til at posere ved køleren, og så gik de om og tog billederne af bagenden af bilen.

“Jeg savner den gamle truck,” klynkede jeg.

Det var meget, meget belejligt – nærmest for belejligt – at min truck hvæsede sit sidste åndedrag lige et par uger efter, at Edward og jeg var blevet enige om vores ret ulige kompromis, hvor en af detaljerne var, at han fik tilladelse til at købe en ny bil til mig, når min dejlige truck døde. Edward sværgede, at det var, hvad man kunne forvente; min truck havde levet et langt og godt liv og havde nu lidt en naturlig død. Det sagde han i hvert fald. Og jeg anede selvfølgelig ikke, hvordan jeg skulle tjekke det, han sagde, og jeg kunne heller ikke selv vække den til live igen. Min yndlingsmekaniker ...

Jeg bremsede med det samme den tanke og nægtede at lade den udvikle sig. I stedet lyttede jeg til mændene, der snakkede udenfor. Lyden af deres stemmer blev dæmpet af bilen.

“... grillede den med en flammekaster i videoen på hjemmesiden. Man kunne ikke se en skid på lakken. Ikke en eneste ridse.”

“Selvfølgelig ikke. Man kunne køre en hel kampvogn hen over den skønhed der. Der er bare ikke rigtig et marked for den herovre. Den er vist mest designet til diplomater i Mellemøsten, våbenhandlere og pushere.”

“Tror du, hun er noget?” spurgte den knap så høje mand og sænkede stemmen.

“Hmm,” sagde den høje. “Det er ikke til at sige. Måske. Jeg ved bare ikke, hvad man skal bruge missilsikkert glas og to ton pansring til heromkring. Hun må være på vej til et mere risikabelt sted.”

Pansring. To ton pansring. Og missil-sikkert glas? Fedt nok. Hvad skete der lige med det gode gamle ord skudsikker?

Nå, men det gav i det mindste en slags mening – hvis man havde lidt sort humor.

Det var ikke, fordi jeg ikke havde regnet med, at Edward ville udnytte vores nye kompromis til at give mig meget mere, end jeg kunne give ham. Jeg var gået med til, at han måtte udskifte bilen, når den var udslidt, og havde selvfølgelig ikke regnet med, at det var lige nu. Da jeg måtte indrømme, at min truck ude i indkørslen nok ikke var mere end en slags stillebenhyldest til den klassiske Chevrolet, havde jeg godt vidst, at hans erstatningsbil ville gøre mig flov. Gøre mig til genstand for stirrende blikke og hvisken. Jeg havde fået ret med hensyn til det. Men selv i min vildeste fantasi havde jeg ikke forestillet mig, at han ville købe to biler til mig.

Det var før-bilen og efter-bilen, havde han forklaret, da jeg flippede ud over det.

Det her var bare før-bilen. Han havde sagt, den bare var til låns, og at han ville levere den tilbage efter brylluppet. Det havde overhovedet ikke givet nogen som helst mening for mig. Før nu.

Ha ha. Fordi jeg var sådan et lille, skrøbeligt menneske, en total uheldsmagnet, havde jeg brug for en bil, der både kunne klare kampvogne og missiler for at være i sikkerhed. Det var langt ude. Han og hans brødre havde sikkert moret sig ret så meget over det.

Eller måske. Måske, hviskede en lille stemme i mit hoved, var det ikke en joke. Måske er han virkelig så bekymret for dig. Det ville jo ikke være første gang, han overdrev en smule for at beskytte dig.

Jeg sukkede.

Jeg havde ikke set efter-bilen endnu. Den stod skjult under en presenning allerbagerst i Cullen-familiens garage. Jeg vidste godt, at de fleste andre nok ville have smugkigget allerede nu, men jeg havde ikke særlig meget lyst til at vide det.

Der var sikkert ingen pansring på den bil – for jeg ville ikke have brug for det efter brylluppet. Nærmest total uforgængelighed var et af de frynsegoder, jeg glædede mig rigtig meget til. De bedste ting ved at blive en del af Cullen-familien havde ikke noget med dyre biler og blærekreditkort at gøre.

“Hey,” sagde den høje mand og forsøgte at kigge ind ad de tonede ruder. “Vi er færdige nu. Tusind tak!”

“Det var så lidt,” råbte jeg tilbage og blev lettere anspændt, da jeg drejede nøglen om og helt forsigtigt trykkede speederen ned ...

For lige meget hvor mange gange jeg kørte den velkendte vej hjem, sprang de grønne, regnnussede opslag mig i øjnene. De var klistret op på lygtepæle og trafikskilte, og hvert eneste af dem var et slag i ansigtet på mig. Et velfortjent slag. Jeg blev suget tilbage i den tanke, jeg havde haft lige før henne på tankstationen. Det var umuligt at undgå, når jeg kørte her. Umuligt, når billeder af min yndlingsmekaniker susede forbi mig med jævne mellemrum.

Min bedste ven. Min Jacob.

HAR DU SET DENNE DRENG?-opslagene havde ikke været Jacobs fars idé. Det havde været min far, Charlie, der havde printet efterlysningerne og fået dem spredt ud over hele byen. Og ikke kun i Forks, men også i Port Angeles og Sequim og Hoquiam og Aberdeen og alle andre byer på Olympic-halvøen. Han havde også sikret sig, at alle politistationer i hele staten Washington havde efterlysningsopslaget hængende. På hans egen station havde de en hel opslagstavle afsat til Jacobs sag. En opslagstavle, der var næsten helt tom, hvilket skuffede og frustrerede Charlie ret så meget.

Min far var skuffet over mere end manglen på respons på alle opslagene. Han var allermest skuffet over Billy, Jacobs far – og Charlie bedste ven.

Skuffet over, at Billy ikke var mere involveret i at lede efter sin 16-årige “flygtning”. Skuffet over, at Billy nægtede at sætte efterlysningerne op i La Push, det reservat ud til kysten, der var Jacobs hjemby. Skuffet over, at han tilsyneladende bare havde opgivet, som om der ikke var noget, han kunne gøre ved Jacobs forsvinden. Skuffet over, at han sagde: “Jacob er voksen nu. Han kommer hjem, hvis han vil.”

Og han var irriteret på mig, fordi jeg var enig med Billy.

Jeg ville heller ikke sætte efterlysninger op. For både Billy og jeg vidste, hvor Jacob var, på en måde i hvert fald, og vi vidste også, at der med sikkerhed ikke var nogen, der havde set denne dreng.

Opslagene med Jacob gav mig altid en kæmpestor klump i halsen og tårer i øjnene, og jeg var glad for, at Edward var ude og jage den her lørdag. Hvis Edward så min reaktion, ville han også bare få det dårligt.

Men der var også ulemper ved, at det var lørdag. Da jeg langsomt og forsigtigt drejede ned ad min vej, kunne jeg se min fars politifirehjulstrækker. Så var han heller ikke ude at fiske i dag. Og han var stadig muggen over det med brylluppet.

Så jeg kunne ikke bruge telefonen inde i huset. Men jeg blev nødt til at ringe ...

Jeg parkerede bag Chevrolet-stillebenbilen og fiskede den mobiltelefon op af handskerummet, som Edward havde givet mig til nødstilfælde. Jeg ringede op og holdt min finger i nærheden af “Afbryd opkald”-knappen. Hvis nu.

“Det er Seth,” sagde Seth Clearwater, og jeg sukkede lettet.

Jeg var alt for stor en kylling til at snakke med hans storesøster, Leah. Jeg var ikke helt sikker på, at hun vidste, at udtrykket “bide hovedet af en” bare var en talemåde.

“Hej, Seth, det er Bella.”

“Hej, Bella! Hvad så, hvordan har du det?”

Jeg var grædefærdig og trængte desperat til at blive beroliget. “Fint.”

“Skal du lige opdateres?”

“Du er synsk.”

“Næh, det kan man vist ikke sige. Jeg er ikke ligesom Alice – du er bare forudsigelig,” sagde han med smil i stemmen. Seth var den eneste i hele Quileute-koblet i La Push, der ikke havde noget imod at sige Cullen-familiens navne eller endda joke med min nærmest alvidende fremtidige svigerinde.

“Ja, det ved jeg godt, jeg er.” Jeg tøvede et øjeblik. “Hvordan har han det?”

Seth sukkede. “Det er det samme. Han vil ikke snakke med os, selvom vi ved, han kan høre os. Han forsøger at lade være med at tænke som et menneske. Han følger sine instinkter.”

“Ved I, hvor han er nu?”

“Et sted i det det nordlige Canada. Jeg ved ikke hvilken stat. Han går ikke så meget op i sådan noget med grænser mellem stater.

“Er der noget tegn på, at han ...”

“Han kommer ikke hjem, Bella. Det er jeg ked af.”

Jeg sank en klump. “Det er fint nok, Seth. Jeg vidste det, inden jeg spurgte. Jeg kan bare ikke lade være med at håbe.”

“Det kender jeg godt. Vi har det alle sammen sådan.”

“Tak, fordi du kan holde mig ud, Seth. Jeg ved godt, de andre ikke er så vilde med mig.”

“Narh, de er nok ikke din største fanklub,” indrømmede han muntert. “Men det er åndssvagt, synes jeg. Jacob traf et valg. Du traf et valg. Jake kan ikke lide deres holdning til det. Men han er heller ikke ligefrem lykkelig over, at du ringer og hører til ham.”

Jeg gispede. “Jeg troede ikke, han ville snakke med jer?”

“Han kan ikke skjule alt for os, uanset hvor meget han prøver.”

Jacob vidste altså, at jeg var bekymret. Jeg vidste ikke lige helt, hvordan jeg havde det med det. Nå, men så vidste han i det mindste, at jeg ikke bare svævede rundt i den syvende himmel sammen med Edward og havde glemt alt om ham. Det kunne han måske godt have mig mistænkt for.

“Okay ... vi ses til ... brylluppet,” sagde jeg og tvang ordet over mine læber.

“Ja. Min mor og jeg skal i hvert fald nok komme. Det var ret cool, I inviterede os.”

Jeg smilede af hans begejstring. Selvom det havde været Edwards idé at invitere dem, var jeg glad for, han havde tænkt på det. Det ville være så fint, at Seth var der – det ville være en forbindelse til min manglende ven, en ret svag forbindelse, men alligevel.

“Det ville ikke være det samme uden jer.”

“Hey, hils lige Edward, ik’?”

“Det skal jeg nok.”

Jeg rystede på hovedet. Jeg fattede stadig ikke helt det venskab, der var spiret frem mellem Seth og Edward. Men det var beviset på, at det ikke behøvede at være sådan her. At vampyrer og varulve kunne have det helt fint sammen, hvis de virkelig ville.

Men det var ikke alle, der var lige begejstrede.

“Nå!” sagde Seth, og hans stemme knækkede over. “Æhm, nu er Leah kommet hjem.”

“Okay! Farvel!”

Forbindelsen blev afbrudt. Jeg lagde telefonen på sædet og forberedte mig mentalt på at gå ind til den ventende Charlie.

Min stakkels far havde så mange bekymringer for tiden. Og den forsvundne Jacob var bare en af dem. Han var næsten lige så bekymret for mig, hans datter, der nærmest først lige var blevet myndig og nu skulle giftes om et par dage.

Langsomt gik jeg gennem regnen og tænkte på den aften, hvor vi havde fortalt ham det ...

* * *

Da lyden af Charlies landrover annoncerede, at han kom hjem, vejede ringen på min finger pludselig et ton. Jeg havde lyst til at stikke min venstre hånd i lommen eller bare sætte mig på den, men Edward holdt min hånd synlig med et køligt greb.

“Sid nu stille, Bella. Du opfører dig, som om det var et mord, du skulle tilstå.”

“Ja, ja, det kan du sagtens sige.”

Jeg hørte den ildevarslende lyd af Charlies trin på fliserne. Nøglen klirrede mod låsen i den allerede åbne dør. Lyden mindede mig om den der splatterfilm, hvor det går op for pigen, at hun har glemt at skyde slåen for døren.

“Rolig nu, Bella,” hviskede Edward og lyttede til mit hjerte, der satte farten op.

Døren blev smækket op imod væggen, og jeg fór sammen, som om jeg havde fået stød.

“Hej, Charlie,” råbte Edward helt afslappet.

“Nej!” hviskede jeg.

“Hvad er der?” hviskede Edward tilbage.

“Vent, til han har lagt sin pistol fra sig!”

Edward klukkede og lod hånden løbe igennem sit pjuskede bronzehår.

Charlie kom rundt om hjørnet, stadig iført uniform og pistol. Han forsøgte at lade være med at skære ansigt, da han fik øje på os, som vi sad helt tæt sammen i den store lænestol. På det seneste havde han virkelig gjort en indsats for at synes bedre om Edward. Men vores lille overraskelse ville helt sikkert ødelægge det.

“Hej med jer, hvad så?”

“Vi vil gerne tale med dig,” sagde Edward alvorligt. “Vi har gode nyheder.”

På et øjeblik ændrede Charlies ansigtsudtryk sig fra anstrengt venlighed til kulsort mistænksomhed.

“Gode nyheder?” gryntede han og stirrede på mig.

“Sætter du dig ikke lige ned, far?”

Han hævede det ene øjenbryn og stirrede på mig nogle sekunder, så marcherede han over til sofaen og satte sig helt ude på kanten, ret op og ned.

“Tag det roligt, far,” sagde jeg efter et øjebliks larmende tavshed. “Alt er okay.”

Edward skar ansigt af mit ordvalg, nærmere bestemt ordet okay. Han ville helt sikkert have brugt et ord, der var mere i retning af vidunderligt eller perfekt eller strålende.

“Helt sikkert, Bella, helt sikkert. Men hvis alt er okay, hvorfor sveder du så tran?”

“Jeg sveder ikke,” sagde jeg. Jeg løj.

Jeg forsøgte at gemme mig for hans sure skulen og lænede mig ind mod Edward, mens jeg diskret forsøgte at tørre beviset af panden med højre hånd.

“Du er gravid!” sagde Charlie så i noget nær en eksplosion. “Du er gravid. Det er det, du er, ikke?”

Selvom spørgsmålet var rettet mod mig, stirrede han nu på Edward, og jeg kunne have svoret på, at jeg så hans fingre sitre svagt i retning af pistolbæltet.

“Nej! Selvfølgelig er jeg ikke det!” Jeg havde lyst til at give Edward en albue i siden, men jeg vidste, at jeg ikke ville få andet ud af det end et blåt mærke. Jeg havde fortalt ham, at det ville være det første, folk troede! Hvilken anden grund ville der være til, at fornuftige mennesker blev gift, når de var 18? (Hans svar dengang havde fået mig til at himle med øjnene. Kærlighed. Ja, som om.)

Charlies skulen aftog en smule. Normalt var det ret let at se på mig, om jeg løj, og han troede på mig. “Nårh, undskyld så.”

“Det er helt fint.”

Stilhed. Efter lidt tid gik det op for mig, at alle ventede på, at jeg skulle sige noget. Panisk så jeg op på Edward. Jeg ville ikke kunne få ordene over mine læber.

Han smilede til mig, så rettede han sig op og så på min far.

“Jeg ved godt, jeg gør det her i den helt forkerte rækkefølge, Charlie. Ifølge traditionen burde jeg have spurgt dig først. Det er ikke for at være respektløs, men Bella har allerede sagt ja, og jeg vil ikke underkende hendes valg, så i stedet for at bede dig om hendes hånd, vil jeg bede om din velsignelse. Vi skal giftes, Charlie. Jeg elsker hende højere end noget andet i verden, højere end mit eget liv, og miraklet vil, at hun elsker mig lige så højt. Vil du give os din velsignelse?”

Han lød så sikker, så rolig. Et kort øjeblik gav roen i hans stemme mig et glimt af, hvordan verden så ud fra hans synspunkt. Et hjerteslags tid lød vores nyhed helt rigtig.

Så fik jeg øje på Charlies ansigtsudtryk. Nu stirrede han på ringen.

Jeg holdt vejret, mens hans ansigt skiftede farve – fra lyserød til rød over lilla, fra lilla til blå. Jeg gjorde mine til at rejse mig – jeg var ikke helt sikker på, hvad jeg havde tænkt mig at gøre; måske bruge Heimlich-metoden, ligesom når folk er ved at kvæles i noget – men Edward klemte min hånd og hviskede: “Giv ham lige et øjeblik,” så lavt, at det kun var mig, der hørte det.

Tavsheden varede lidt længere den her gang. Men så skete der noget. Lidt efter lidt vendte Charlies normale ansigtskulør tilbage. Hans læber blev stramme i det, og han rynkede øjenbrynene; det var hans “fordybet i tanker”-ansigtsudtryk. Han så på os i lang tid, og jeg kunne mærke Edward slappe af ved siden af mig.

“Hmm. Jeg er faktisk ikke særlig overrasket,” brummede Charlie. “Jeg vidste det bare. Jeg vidste, at jeg snart skulle forholde mig til sådan noget her.”

Jeg pustede ud.

“Er du helt sikker?” spurgte Charlie og stirrede på mig.

“Jeg er hundrede procent sikker,” sagde jeg med rolig og klar stemme.

“Men ... ligefrem at blive gift? Hvorfor haster det sådan?” Han så mistænksomt på mig igen.

Det hastede, fordi jeg nærmede mig min rådne 19-års fødselsdag med rasende hastighed, mens Edward stadig var fastfrosset i sin 17-årige perfekte alder, som han havde været det i 90 år. Efter min mening krævede det faktum ikke ligefrem ægteskab, men brylluppet var nødvendigt på grund af det indviklede kompromis, Edward og jeg var nået frem til. Det var dørtærskelen til min udødelighed.

Men det var ikke ligefrem grunde, jeg kunne bruge over for Charlie.

“Til efteråret rejser vi sammen til Dartmouth, Charlie,” mindede Edward ham om. “Og jeg vil bare gerne gøre det på den rigtige måde. Sådan er jeg bare opdraget.” Han trak på skuldrene.

Han overdrev ikke; gammeldags forestillinger om moral havde været ret udbredt under 1. Verdenskrig.

Charlies mund snerpede sig sammen ude i siden. Han ledte efter en sprække, han kunne angribe. Men hvad kunne han sige til det? “Jeg synes bare, I skal leve sammen i synd først.” Han var far; han kunne ikke sige noget.

“Vidste det bare,” mumlede han for sig selv og rynkede på panden. Så blev hans ansigt helt glat og tomt.

“Far?” spurgte jeg bekymret. Jeg kastede et hurtigt blik mod Edward, men jeg kunne heller ikke aflæse hans ansigtsudtryk, mens han så på Charlie.

“Ha!” råbte Charlie. Jeg fik et chok. “Ha, ha, ha!”

Jeg måbede, mens Charlie var ved at dø af grin. Han rystede over hele kroppen.

Jeg så på Edward for at få en oversættelse, men hans læber var stramme linjer, som om han selv forsøgte at holde latteren tilbage.

“Okay, det er helt fint,” fik Charlie fremstammet. “Bliv I bare gift.” Endnu et latterbrøl skyllede ind over ham. “Men ...”

“Men hvad?” spurgte jeg.

“Men du fortæller det selv til mor! Jeg siger det ikke til Renée! Den må du selv klare!” Han skraldgrinede.

* * *

Jeg tøvede et øjeblik med hånden på dørhåndtaget og smilede. Selvfølgelig havde Charlie gjort mig vildt nervøs ved at sige det. Det var den rene dommedag at skulle fortælle det til Renée. At gifte sig så tidligt stod højere på hendes hadeliste end at koge levende hundehvalpe.

Hvem kunne have forudset hendes reaktion? Ikke mig. Slet ikke Charlie. Måske Alice, men jeg havde ikke tænkt på at spørge hende.

“Ærligt talt, Bella,” havde hun sagt, da jeg havde fremstammet de umulige ord: Mor, jeg skal giftes med Edward, “så forstår jeg ikke, du ventede så lang tid med at fortælle mig det. Flybilletterne er altså billigst, når man køber dem i god tid. Åh nej,” havde hun så udbrudt, “tror du, Phil har fået gipsen af til den tid? Det ødelægger billederne fra brylluppet, hvis han ikke har smoki...”

“Vent lige lidt, mor,” havde jeg gispet. “Hvad mener du med, at jeg har ventet? Jeg er lige blevet forl...” – jeg havde ikke kunnet få ordet forlovet over mine læber – “... æhm, det hele er lige faldet på plads. I dag.”

“I dag? Er det virkelig rigtigt? Det overrasker mig til gengæld. Jeg troede ...”

“Hvad troede du? Hvornår troede du, at ...?”

“Altså, da du var på besøg i april, virkede det hele ret så klappet og klart, du ved, hvad jeg mener. Du er ikke så svær at aflæse, skat. Men jeg sagde ikke noget, for jeg vidste, det ikke ville hjælpe på noget. Du er præcis ligesom Charlie.” Hun sukkede opgivende. “Når du først har besluttet noget, kan man ikke diskutere det med dig. Og præcis ligesom Charlie holder du også fast i dine beslutninger.”

Og så havde hun sagt den sidste ting, jeg havde regnet med at høre min mor sige.

“Du begår ikke de samme fejltagelser som mig, Bella. Du lyder, som om du er rædselsslagen, og jeg går ud fra, du er bange for mig.” Hun fniste. “Du er bange for, hvad jeg vil tænke. Og jeg ved godt, jeg har sagt en masse om ægteskab og at være dum – og det har jeg ikke tænkt mig at trække tilbage – men du skal vide, at de ting virkelig var rigtige, da det handlede om mig. Men du er helt anderledes, end jeg var. Du begår dine egne fejltagelser, og du skal nok også få din andel af skuffelser i det her liv. Men du har aldrig været bange for at binde dig, min skat. I har større chancer for at få det til at fungere end de fleste folk på fyrre, jeg kender.” Så havde Renée grinet igen. “Min lille, midaldrende pige. Heldigvis ser det ud til, du har fundet dig en gammel sjæl som dig selv.”

“Så du er ikke ... sur? Du synes ikke, det er en kæmpefejl?”

“Hmm, jeg ville nok ikke have noget imod, at I ventede lidt, bare et par år. Jeg mener, synes du virkelig, jeg ligner en, der er gammel nok til at være svigermor? Nej, vent, du skal ikke svare. Men det her handler ikke om mig. Det handler om dig. Er du lykkelig?”

“Det ved jeg ikke. Lige nu har jeg en ud af kroppenoplevelse.”

Renée havde klukket. “Gør han dig lykkelig, Bella?”

“Ja, men ...”

“Tror du, du får lyst til at være kærester med andre senere i livet?”

“Nej, men ...”

“Men hvad?”

“Men har du ikke tænkt dig at sige, at jeg lyder ligesom enhver anden forelsket teenager siden tidernes morgen?”

“Du har aldrig været teenager, skat. Du ved, hvad der er bedst for dig.”

I de sidste par uger havde Renée ret uventet kastet sig over bryllupsforberedelserne. Hun havde snakket i telefon i timevis med Edwards mor, Esme – så der var ingen grund til at bekymre sig om, om svigerfamilierne ville kunne komme ud af det med hinanden. Renée var helt vild med Esme, men jeg tvivlede også på, at nogen kunne synes andet om min søde og elskelige kommende svigermor.

Så slap jeg. Edwards familie og min familie klarede alle forberedelserne, så jeg ikke behøvede at bekymre mig eller løfte en finger.

Charlie var selvfølgelig rasende, men det gode var, at han ikke var sur på mig. Det var Renée, der var forræderen. Han havde regnet med, at hun ville være den strenge mor. Hvad skulle han gøre, nu da hans ultimative trussel – at jeg skulle fortælle det til mor – havde vist sig at være ubrugelig? Han havde ikke mere skyts, og han vidste det. Så han gik mest bare surmulende rundt i huset og mumlede noget om, at man da heller ikke kunne stole på nogen som helst mere i den her verden ...

“Far?” kaldte jeg, da jeg åbnede døren. “Det er mig.”

“Vent lige, Bells, bliv der.”

“Hvad?” spurgte jeg og stoppede helt automatisk op.

“Øjeblik. Av! Du stak mig, Alice!”

Alice?

“Undskyld, Charlie,” kvidrede Alice. “Din tålmo dighed vil blive belønnet.”

“Hrmf,” mumlede Charlie.

Jeg tappede med foden mod gulvet og talte hvert slag. Inden jeg nåede til 30, sagde Alice: “Okay, Bella. Nu må du komme.”

Forsigtigt bevægede jeg mig rundt om hjørnet ind til stuen.

“Æh,” udbrød jeg. “Ej, far. Hvor ser du ...”

“Latterlig ud?” sagde han.

“Jeg ville have sagt flot.”

Charlie rødmede. Alice tog ham i armen og drejede ham forsigtigt en omgang for at vise den grå smoking frem.

“Hold op med det, Alice. Jeg ligner et fjols.”

“Ingen, som jeg har klædt på, ligner et fjols. Aldrig.”

“Hun har ret, far. Du ser godt ud! Hvad er anledningen?”

Alice himlede med øjnene. “Det er bare sidste tjek for at se, om der er noget, der skal rettes til. Det gælder jer begge to.”

Først da løsrev jeg mit blik fra den usædvanlig elegante Charlie og fik øje på den frygtede hvide klædepose, der lå hen over sofaryggen.

“Argh!”

“Find dit indre lykkested, Bella. Det tager ikke ret lang tid.”

Jeg trak vejret dybt og lukkede øjnene. Jeg holdt dem lukkede, mens jeg følte mig vej op ad trappen til mit værelse. Jeg tog tøjet af, så jeg kun havde undertøj på, og strakte armene frem.

“Man skulle tro, jeg stak nåle op under dine negle eller noget i den stil,” mumlede Alice for sig selv, da hun kom ind.

Jeg lagde ikke mærke til hende. Jeg var taget til mit lykkested.

På mit indre lykkested var alt det her bryllupshurlumhej overstået. Slut. For længst glemt.

Vi var alene, Edward og mig. Selve stedet var lettere uklart og skiftede hele tiden karakter – det forvandlede sig fra fugtig skov til overskyet by til polarnat – fordi Edward holdt det hemmeligt for mig, hvor vi skulle hen på bryllupsrejse. Men jeg var ikke særlig bekymret for, hvor det var.

Edward og jeg var sammen, og jeg havde holdt min del af aftalen. Holdt mit løfte hundrede procent. Jeg havde giftet mig med ham. Det var den store ting. Men jeg havde også accepteret alle hans helt vilde gaver, og jeg var indskrevet på Dartmouth Universitet til optagelse i efteråret, selvom det jo egentlig var formålsløst. Nu var det hans tur.

Inden han var gået med til at forvandle mig til en vampyr – det havde virkelig været en stor indrømmelse fra hans side – havde han lovet mig en anden ting.

Edward var nærmest sygeligt optaget af de mennesketing, jeg skulle give afkald på, de erfaringer, han ikke ville have, jeg skulle gå glip af. De fleste af de ting – som for eksempel skoleballet – virkede ret fjollede. Der var kun én menneskelig erfaring, jeg var bekymret for at gå glip af. Og selvfølgelig var det lige præcis det, han ønskede, jeg ville glemme alt om.

Men der var bare lige det, at jeg havde fået et glimt af, hvordan jeg ville blive, når jeg ikke længere var et menneske. Jeg havde set nyfødte vampyrer med mine egne øjne, og jeg havde hørt alle i min nye familie fortælle om den første, vilde tid. I flere år ville mit fremherskende karaktertræk være min tørst. Der ville gå noget tid, før jeg kunne være mig selv igen. Og selv når jeg havde fået mere styr på mig selv, ville jeg aldrig være helt præcis sådan her igen.

Menneskelig ... og vanvittig forelsket.

Jeg ville opleve det hele, inden jeg skiftede min varme, skrøbelige, hormonplagede krop ud med en smuk, stærk ... og ukendt. Jeg ville have en rigtig bryllupsrejse med Edward. Og på trods af den fare, han forventede, jeg ville være i, var han gået med til det.

Jeg lagde nærmest ikke mærke til Alice og det bløde satinstof, der gled hen over min krop. Lige nu var jeg ligeglad med, at alle i byen snakkede. Jeg tænkte ikke på det skuespil, jeg snart skulle spille hovedrollen i. Jeg var ikke bekymret over, om jeg måske faldt i slæbet eller kom til at fnise midt i det hele, eller om jeg var for ung. Jeg var ikke bekymret over alle tilskuerne eller det tomme sæde, hvor min bedste ven skulle have siddet.

Jeg var sammen med Edward på mit lykkested.


2. EN LANG NAT

“Jeg savner dig allerede.”

“Jeg behøver ikke tage af sted. Jeg kan godt blive ...”

“Mmm.”

Så var der stille lidt. Det eneste, der hørtes, var mit bankende hjerte, vores uregelmæssige vejrtrækning og lyden af vores læber mod hinanden.

Nogle gange glemte jeg nærmest, at jeg kyssede en vampyr. Ikke fordi han virkede almindelig eller som et menneske – jeg glemte ikke et eneste øjeblik, at jeg holdt om en, der var mere engel end menneske – nej, det var, fordi han fik det til at virke så ubesværet, som om det ikke var noget særligt, at hans læber bevægede sig hen over mine læber, mit ansigt, min hals. Han sagde, at han for længst havde overvundet længslen efter mit fristende blod. At tanken om at miste mig havde kureret ham. Men jeg vidste, at lugten af mit blod stadig gjorde ondt – stadig brændte i hans svælg, som om han inhalerede flammer.

Jeg åbnede øjnene. Hans var også åbne. Han så på mit ansigt. Det gav ingen mening, at han så sådan der på mig. Som om det var mig, der var præmien og ikke den afsindig heldige vinder.

Vi så hinanden i øjnene; jeg kunne se så dybt i hans gyldne øjne, det føltes som at se helt ind i hans sjæl. Det virkede helt latterligt, at der nogensinde skulle kunne være tvivl om det – om, at han havde en sjæl, selvom han var vampyr. Hans sjæl var den smukkeste, endnu smukkere end hans fine sind, hans enestående ansigt eller hans fantastiske krop.

Han så på mig, som om han også kunne se min sjæl, og som om han kunne lide det, han så.

Men han kunne ikke læse mine tanker, selvom han kunne læse alle andres. Og ingen vidste, hvorfor det var sådan – måske var der en eller anden fejl i min hjerne, der gjorde mig immun over for alle de vilde og skræmmende evner, nogle af de udødelige havde. (Det var kun mit sind, der var immunt; min krop var stadig i fare over for vampyrer, der havde andre evner end Edwards.) Men jeg var dybt taknemmelig over, at jeg havde den fejl, eller hvad det var, så jeg kunne holde mine tanker hemmelige. Alt andet ville simpelthen være for pinligt.

Jeg trak hans ansigt nærmere igen.

“Jeg bliver helt sikkert,” mumlede han et øjeblik efter.

“Nej, nej. Det er din polterabend. Du bliver nødt til at tage af sted.”

Det var godt nok det, der kom ud af min mund, men min højre hånds fingre var dybt begravet i hans brune hår, og min venstre pressede mod det nederste af hans ryg. Hans kølige hånd strøg mig over kinden.

“En polterabend er beregnet til sådan nogle, der er kede af ikke at skulle være single mere. Og jeg kan nærmest ikke vente. Så det giver ikke rigtig mening.”

“Næh.” Jeg åndede ud mod den vinterkolde hud på hans hals.

Det her var ret tæt på at være mit lykkested. Charlie snorksov i værelset ved siden af, og det var nærmest lige så godt som at være alene hjemme. Vi lå tæt sammen på min lille seng, så tæt sammenfiltrede som muligt, for der var jo lige det tæppe, jeg var svøbt i. Det var så irriterende, at det var nødvendigt, men det var ligesom ikke særlig romantisk, når mine tænder begyndte at klapre. Og Charlie ville lægge mærke til, hvis jeg skruede op for varmen i august ...

Men i det mindste lå Edwards skjorte på gulvet. Jeg var aldrig kommet mig helt over chokket over hans perfekte krop – hvid, kølig, glat som marmor. Nu lod jeg hånden glide hen over hans brystkasse, ned over hans flade mave, fuld af forundring. En let skælven løb over hans krop, og hans læber fandt mine igen. Forsigtigt lod jeg min tungespids presse mod hans bløde læber. Han sukkede. Hans søde ånde skyllede ind over mit ansigt – kold og forfriskende.

Han begyndte at trække sig væk – det var hans automatreaktion, når han syntes, det var gået lidt for vidt, en refleks, der blev udløst, når han havde allermest lyst til at blive ved. Edward havde brugt det meste af sit liv på ikke at give efter for fysisk nydelse. Jeg vidste, at det skræmte ham at skulle ændre de vaner nu.

“Vent,” sagde jeg og klinede mig ind til ham. Jeg fik det ene ben fri og snoede det om livet på ham. “Øvelse gør mester.”

Han klukkede. “Jeg tror snart, vi er verdensmestre så. Har du overhovedet lukket et øje den sidste måned?”

“Jamen det her er generalprøven,” mindede jeg ham om. “Og vi har ikke øvet alle scenerne. Vi bliver nødt til at være på den sikre side.”

Jeg troede, han ville grine, men han svarede ikke. Hans krop stivnede af anspændthed. Det gyldne i hans øjne virkede ikke flydende mere.

Jeg tænkte over, hvad jeg havde sagt, og det gik op for mig, hvordan han havde forstået det.

“Bella ...” hviskede han.

“Nu skal du ikke begynde igen,” sagde jeg. “En aftale er en aftale.”

“Jeg ved bare ikke helt. Det er svært for mig at styre mig, når du er sådan her. Jeg ... jeg kan ikke tænke. Jeg tror ikke, jeg kan kontrollere min krop. Du kommer til skade.”

“Nej, jeg gør ej.”

“Bella ...”

“Shhh!” Jeg pressede læberne mod hans for at stoppe hans panikanfald. Jeg havde hørt det før. Han kunne ikke sno sig ud af den her aftale. Ikke efter at han havde insisteret på, at vi skulle gifte os først.

Han kyssede mig lidt igen, men jeg kunne godt mærke, at han ikke var lige så tændt som før. Bekymringer, altid bekymringer. Det ville nærmest være helt underligt, når han holdt op med at være bekymret for mig. Hvad skulle han så finde på i alle de timer? Han blev nok nødt til at få sig en ny hobby.

“Hvordan har dine fødder det?” spurgte han.

Jeg vidste, han ikke mente det bogstaveligt, så jeg sagde: “De er brandvarme.”

“Er du sikker? Du har ikke fortrudt? Det er jo ikke for sent at ændre mening.”

“Forsøger du at droppe mig?”

Han klukkede. “Jeg vil bare gerne være sikker. Jeg vil ikke have, du gør noget, du ikke føler dig sikker på.”

“Jeg er sikker på dig. Resten kan jeg nok godt overleve.”

Han tøvede, og jeg spekulerede på, om jeg havde jokket i spinaten igen.

“Kan du?” spurgte han stille. “Jeg mener ikke brylluppet. Det skal du nok klare, selvom du tror, det bliver hæsligt. Jeg mente bagefter ... Hvad med Renée og Charlie?”

Jeg sukkede. “Jeg kommer til at savne dem.” Det værste var, at de ville savne mig, men jeg havde ikke lyst til at give ham mere brændstof.

“Angela og Ben og Jessica og Mike.”

“Jeg kommer også til at savne mine venner.” Jeg smilede i mørket. “Især Mike. Åh, Mike! Hvordan skal jeg klare det?”

Han snerrede af mig.

Jeg grinede, men så blev jeg alvorlig igen. “Vi har snakket om det her tusind gange, Edward. Mindst. Jeg ved godt, det bliver svært, men det er det, jeg vil. Jeg vil have dig, og jeg vil have dig for evigt. Et liv er ikke nok for mig.”

“18 år for altid,” hviskede han.

“Enhver kvindes drøm,” drillede jeg.

“Du ændrer dig aldrig ... altid den samme.”

“Hvad mener du?”

Han svarede langsomt. “Kan du huske, da vi fortalte Charlie, at vi skulle giftes? Og han så troede, du var ... gravid?”

“Og han overvejede at skyde dig,” sagde jeg leende. “Indrøm det. Et nanosekund må han have overvejet det.”

Han svarede ikke.

“Hvad er der, Edward?”

“Jeg ville bare ønske ... at han havde haft ret.”

“Argh!” gispede jeg.

“Altså ... det er mere det, at han kunne have haft ret. Jeg hader tanken om at tage den mulighed fra dig.”

Det tog mig lige et øjeblik. “Jeg ved, hvad jeg gør.”

“Hvordan skulle du kunne vide det, Bella? Se min mor, se min søster. Det er ikke så let et offer, som du tror.”

“Esme og Rosalie klarer sig da helt fint uden. Hvis det bliver et problem senere, kan vi bare gøre som Esme. Adoptere.”

Han sukkede, og så blev hans stemme meget bestemt i det. “Det er bare forkert! Jeg vil ikke have, at du skal ofre dig for mig. Jeg vil give dig ting, ikke tage noget fra dig. Jeg vil ikke stjæle din fremtid. Hvis jeg var et menne ske ...”

Jeg lagde min hånd over hans læber. “Det er dig, der er min fremtid. Og hold så op. Du skal ikke være sådan en surmuler, så ringer jeg til dine brødre, så de kommer og henter dig. Måske har du brug for en polterabend.”

“Undskyld. Jeg er vist ret muggen, ikke? Det må være nervøsitet.”

“Har du fået kolde fødder?”

“Ikke på den måde. Jeg har snart ventet et helt århundred på at gifte mig med dig, frøken Swan. Ritualet er det, jeg glæder mig allermest til ...” Han afbrød sig selv. “Helt ærligt, nu må de tage sig sammen!”

“Hvad er der?”

Han skar tænder. “Du behøver ikke ringe til dem. Emmett og Jasper har vist ikke tænkt sig at lade mig slippe.”

Jeg holdt ham ind til mig et øjeblik, så gav jeg slip. Jeg havde ikke skyggen af en chance for at vinde over Emmett. “Jeg håber, det bliver sjovt!”

Så var der en skinger skrabelyd – nogen lod med vilje deres stålhårde negle kradse på mit vindue, så det gav en forfærdelig hold-dig-for-ørerne-gåsehud-og-kuldegysnings-lyd. Jeg rystede.

“Hvis du ikke sender Edward ud nu,” hvæsede Emmett uhyggeligt i ly af mørket, “kommer vi ind efter ham!”

“Gå nu!” grinede jeg. “Inden de ødelægger huset.”

Edward himlede med øjnene, men så rejste han sig i en glidende bevægelse, og øjeblikket efter havde han sin skjorte på. Han bøjede sig frem og kyssede mig på panden.

“Sov nu. Det bliver en stor dag i morgen.”

“Tak! Nu føler jeg mig virkelig afslappet.”

“Vi ses ved alteret!”

“Det er mig i den hvide kjole.” Jeg smilede af min kækhed. Jeg lød totalt afslappet.

Han klukkede. “Meget overbevisende.” Så spændte hans krop sig som en bue. Han stod på spring. Han forsvandt efter at have kastet sig så hurtigt ud ad vinduet, at jeg ikke kunne se det.

Udenfor lød der et underligt, dæmpet bump, og jeg hørte Emmett bande.

“Han skal altså ikke komme for sent hjem,” hviskede jeg og vidste, de kunne høre det.

Så stak Jasper hovedet ind ad mit vindue. Hans honninggyldne hår skinnede som sølv i månelyset, der trængte igennem skyerne.

“Bare rolig, Bella. Vi skal nok få ham hjem i god tid.”

Pludselig var jeg helt roligt, og alle mine bekymringer virkede latterlige. På sin helt særlige måde var Jasper lige så dygtig som Alice og hendes uhyggelig præcise forudsigelser. Jasper gjorde sig mere i følelser end fremtid, og det var umuligt at modstå den følelse, han ville have en til at føle.

Jeg satte mig lidt op, stadig pakket ind i tæppet. “Jasper? Hvad laver vampyrer til polterabend? I skal ikke på stripklub eller sådan noget, vel?”

“Du skal ikke fortælle hende noget!” hvæsede Emmett nede fra haven. Så lød der endnu et bump, og Edward lo stille.

“Du kan være helt rolig,” sagde Jasper, og det var jeg så. “I vores familie har vi vores egen udgave. Det er bare noget med et par leoparder og et par gråbjørne. Bare en almindelig aften.”

Gad vide, om jeg nogensinde ville kunne tale lige så afslappet om vampyrernes “vegetarkost”.

“Tak, Jasper.”

Han blinkede og hoppede ned igen.

Der var fuldstændig stille udenfor. Den dæmpede lyd af Charlies snorken trængte igennem væggen.

Jeg lagde mig ned. Jeg var søvnig nu. Med tunge øjne så jeg rundt i mit lille værelse, badet i det svage månelys.

Den sidste aften i mit værelse. Min sidste aften som Isabella Swan. I morgen aften ville jeg være Bella Cullen. Selvom jeg ikke var særlig vild med brylluppet, måtte jeg indrømme, at det lød ret godt.

Jeg lod mine tanker vandre. Jeg regnede med, søvnen snart indhentede mig. Men efter et par minutter var jeg bare mere vågen. Nervøsiteten sneg sig ind på mig, ind i min mave og greb fat i den. Sengen virkede alt for blød, alt for varm, når Edward ikke var der. Jasper var væk nu, og alle de afslappede følelser var forsvundet med ham.

Det ville blive en meget lang dag i morgen.

Jeg vidste godt, at de fleste af mine bekymringer var latterlige – jeg blev bare nødt til at tage mig sammen. Opmærksomhed var ligesom en del af livet. Jeg kunne ikke altid bare gå i et med tapetet. Men et par af bekymringerne var knap så fjollede.

For det første var der brudekjolens slæb. Alice havde helt klart ladet det æstetiske hensyn vinde over det praktiske. Hvordan var det lige, hun havde tænkt sig, at jeg skulle gå ned ad den store trappe i Cullen-familiens stue i høje hæle og slæb? Jeg burde have øvet mig.

Og så var der lige det med gæstelisten.

Tanyas familie, Denali-klanen, ville ankomme på et tidspunkt før selve ceremonien.

Det ville blive noget af en balancegang at have Tanyas familie i samme stue som vores gæster fra Quileute-reservatet, Jacobs far og familien Clearwater. Denali-klanen var ikke særlig vilde med varulve. Faktisk ville Tanyas søster, Irina, slet ikke komme til brylluppet. Hun ønskede stadig hævn over varulvene, fordi de havde slået hendes ven Laurent ihjel (lige før han skulle til at slå mig ihjel). På grund af det havde Denali-klanen svigtet Edwards familie, da de havde allermest brug for det. Det var den højst usædvanlige alliance med Quileuteulvene, der havde reddet os alle sammen, da hæren af nyfødte vampyrer havde angrebet ...

Edward havde lovet mig, at det ikke ville blive farligt at have Denali-klanen i samme rum som Quileuteindianerne. Tanya og hele hendes familie – undtagen Irina – havde ekstremt dårlig samvittighed over deres svigt. At holde fred med varulvene var for dem kun en lille pris at betale, hvad de gjorde med glæde for at vise deres velvilje.

Det var det store problem, men der var også et lille problem ved deres ankomst; mit skrøbelige selvværd.

Jeg havde aldrig set Tanya, men jeg var ret sikker på, mit selvværd ikke ville være særlig begejstret for at møde hende. Engang for længe, længe siden, sikkert før jeg overhovedet var født, havde hun forsøgt at slå kløerne i Edward – og det var ikke, fordi jeg ikke forstod, at hun eller andre kunne falde for ham. Men hun ville komme til mit bryllup, og hun ville være smuk, sandsynligvis vidunderlig smuk. Selvom Edward helt klart havde valgt mig – ufatteligt nok – ville jeg ikke kunne undgå at komme til at sammenligne mig selv med hende.

Jeg havde brokket mig en lillebitte smule, indtil Edward, der kendte mit ømme punkt, havde givet mig dårlig samvittighed.

“Vi er det nærmeste, de kommer på at have en familie, Bella,” havde han mindet mig om. “De føler sig stadig forældreløse, selv efter al den tid.”

Så jeg havde stukket piben ind og skjult min bekymring.

Tanyas familie var stor nu, næsten lige så stor som Cullen-familien. De var fem: Tanya, Kate, Irina og Carmen og Eleazar, som havde sluttet sig til de tre, lidt på samme måde som Alice og Jasper var kommet til Cullen-familien. De var alle forbundet af ønsket om at vise medfølelse og tage større hensyn til mennesker, end normale vampyrer gjorde.

Men selvom de havde fået selskab af flere, var Tanya og hendes søstre stadig alene på en måde. De sørgede stadig. For længe, længe siden havde de også haft en mor.

Jeg kunne godt forestille mig det hul, sådan et tab ville efterlade, selv efter tusind år; jeg forsøgte at se Cullenfamilien for mig uden deres skaber, deres midtpunkt, deres guide i det nye liv – deres far, Carlisle. Det var umuligt at forestille sig.

En af de mange aftener, jeg var blevet til sent hos Cullen-familien for at lære så meget som muligt og forberede mig, så godt jeg kunne, på min nye fremtid, havde Carlisle fortalt mig Tanyas baggrund. Historien om Tanyas mor var blot en af mange af de historier, der fungerede som advarsler. En historie, der handlede om en af de regler, jeg skulle overholde, når jeg blev en del af de udødeliges verden. Eller snarere en regel – en lov, der havde tusind facetter: Hold på hemmeligheden.

At holde på hemmeligheden betød mange ting – at leve et stille liv, som Cullen-familien gjorde, og flytte, inden menneskene lagde mærke til, at de ikke blev ældre. Eller det kunne betyde overhovedet ikke at have noget med mennesker at gøre – undtagen når det var spisetid – sådan som nomader som James og Victoria havde levet; sådan som Jaspers venner, Peter og Charlotte, stadig levede. Det betød at holde styr på de nye vampyrer, man skabte, ligesom Jasper havde gjort, da han levede sammen med Maria. Det, Victoria ikke havde gjort med sine nyfødte.

Og det betød slet ikke at skabe bestemte ting, for nogle væsener var umulige at styre.

“Jeg kender ikke Tanyas mors navn,” havde Carlisle indrømmet. Hans gyldne øjne, der havde næsten samme farve som hans hår, blev sørgmodige ved tanken om Tanyas smerte. “De taler ikke om hende, hvis de på nogen måde kan undgå det. De tænker aldrig på hende med vilje.

Den kvinde, der skabte Tanya, Kate og Irina – og som jeg tror, elskede dem – levede mange år, før jeg blev født. Hun levede i en tid, hvor vores verden blev hjemsøgt af en plage ... de udødelige børn.

Jeg har uendelig svært ved at forstå, hvad den gamle verdens vampyrer tænkte på, da de gjorde ufærdige mennesker til vampyrer, mennesker, der ikke var andet end små børn.”

Jeg så det for mig og fik en klump i halsen, der var ret svær at komme af med.

“De var meget smukke,” havde Carlisle hurtigt forklaret, da han så min reaktion. “Så søde, så fortryllende, at du ikke begriber det. Man skulle bare se dem et øjeblik for at elske dem; det var uundgåeligt.

Men man kunne ikke lære dem noget. De var fastfrosset på det udviklingstrin, de nu engang var på, da de blev forvandlet. Forestil dig et vidunderligt barn på to år med smilehuller, der kunne lægge en landsby øde, hvis det fik et raserianfald. Hvis de var sultne, spiste de, og der var ingen advarsler, der kunne få dem til at holde igen. Menneskene så dem, historierne gik, og frygten spredte sig som en steppebrand ...

Tanyas mor skabte sådan et barn. Og ligesom det er tilfældet med de andre fra den gamle verden, kan jeg ikke engang gisne om, hvad der har været hendes bevæggrund.” Han havde taget en dyb indånding. “Og selvfølgelig blev Volturierne involveret.”

Det gav et sæt i mig, som det altid gjorde, når nogen sagde det navn, men selvfølgelig spillede den italienske klan – der betragtede sig selv som en slags kongelige – en hovedrolle i den her historie. Der var ikke nogen lov, hvis ikke der var en straf for at overtræde den; der kunne ikke være en straf, hvis der ikke var nogen til at udøve den. De ældgamle vampyrer Aro, Caius og Marcus herskede over Volturi-klanens styrker; jeg havde kun mødt dem en gang, men under det korte møde havde jeg fået opfattelsen af, at Aro var deres sande leder – Aro med den imponerende evne til at læse tanker, blot en flygtig berøring var nok til, at han kendte alle tanker, der nogensinde var løbet igennem sindet.

“Volturi-klanen studerede de udødelige børn, hjemme i Volterra og i hele verden. Caius fandt, at de små ikke var i stand til at vogte over vores hemmelighed. Og at de derfor måtte tilintetgøres.

Som sagt var de små meget elskelige. Og nogle klaner kæmpede til sidste mand for at beskytte deres små. Nogle klaner blev nærmest helt udryddet. Kampene var ikke helt lige så voldsomme som krigen i syd på dette kontinent, men til gengæld var de langt mere fortvivlende. Veletablerede klaner, gamle traditioner, venner ... meget gik til grunde. Til sidst havde man udryddet dem alle. Og sørget for, at ingen ville skabe dem på ny. De udødelige børn blev de unævnelige børn, et tabu.

Da jeg levede hos Volturi-klanen, mødte jeg to af de udødelige børn, så jeg ved, hvor bedårende de kunne være. Aro studerede de to små i mange år, efter at den katastrofe, de havde været skyld i, var overstået. Du ved selv, at Aro er nysgerrig af natur; han håbede, at de måske med tid kunne tæmmes. Men til sidst traf de en enstemmig afgørelse: De udødelige børn kunne ikke tillades.”

Jeg havde næsten glemt Denali-søstrenes mor, da historien vendte tilbage til hende igen.

“Jeg er ikke helt klar over, hvad der skete med Tanyas mor,” havde Carlisle sagt. “Tanya, Kate og Irina anede intet før den dag, hvor Volturi-klanen hentede dem. De havde allerede hentet deres mor og hendes ulovlige skab ning. Det var deres uvidenhed, der reddede Tanya og hendes søstre. Aro rørte dem og så, hvor uskyldige de var, så de blev ikke straffet sammen med deres mor.

Ingen af dem havde nogensinde set drengen før. De havde aldrig så meget som drømt om, at de havde en lillebror, indtil den dag de så ham brænde op i sin mors favn. Jeg gætter på, at deres mor havde holdt det hemmeligt for dem for at beskytte dem. Men hvorfor havde hun overhovedet skabt ham? Hvem var han, og hvorfor betød han så meget for hende, at hun havde udfordret loven på den måde? Tanya og de andre fik aldrig noget svar på deres mange spørgsmål. Men der var ingen tvivl om deres mors skyld, og jeg tror ikke, de nogensinde har tilgivet hende fuldstændig.

Selvom Aro forsikrede ham om, at Tanya, Kate og Irina var uskyldige, krævede Caius, at de skulle brændes. Medsammensvorne. Det var deres held, at Aro var i sit barmhjertige hjørne den dag. Tanya og hendes søstre gik fri, men såret i deres hjerter sidder dybt, og deres respekt for loven er enorm ...”

Jeg ved ikke helt, hvor erindringen om samtalen gik over i en drøm. Det ene øjeblik lyttede jeg til Carlisles fortælling i mine tanker, jeg så på hans ansigt, og øjeblikket efter kunne jeg se en grå, afsveden mark og lugte stanken fra den tykke røg. Jeg var ikke alene.

Skikkelserne, der stod midt på marken, burde have skræmt mig fra vid og sans – det kunne kun være Volturi-klanen, og jeg var stadig et menneske, selvom de havde besluttet noget andet ved vores sidste møde. Men jeg vidste, at de ikke kunne se mig. Sådan var det nogle gange i mine drømme.

Rundtomkring lå der rygende stakke af en slags. Jeg genkendte den sødlige stank og så ikke nærmere på bålene. Jeg havde ikke lyst til at se de vampyrer, de havde henrettet. Jeg var bange for pludselig at se et ansigt, jeg kendte, i de glødende ligbål.

Volturi-soldaterne stod i en cirkel omkring noget eller nogen. Jeg kunne høre dem hviske ophidset sammen. Jeg gik lidt nærmere på de kutteklædte skikkelser. I drømmen måtte jeg bare finde ud af, hvad det var, de var så optagede af. Forsigtigt trådte jeg ind mellem to af de høje, hviskende kutteskikkelser, og langt om længe så jeg emnet for deres diskussion sidde på en lille høj foran dem.

Han var smuk og bedårende, præcis som Carlisle havde sagt. Drengen var nærmest bare en stor baby, omkring to år gammel. Hans engleansigt med trutmund og æblekinder var indrammet af lysebrune krøller. Og han skælvede. Han lukkede øjnene, som om han var for bange til at se døden nærme sig hastigt.

En overvældende trang til at redde det smukke, skrækslagne barn skyllede ind over mig, og jeg var fuldstændig ligeglad med Volturiernes styrke. Jeg skubbede dem til side. Det var ligegyldigt, om de opdagede mig. Jeg løb hen imod drengen.

Men stoppede med ét, da jeg fik set nærmere på den lille høj, han sad på. Det var ikke jord og klippe, men en stak menneskekroppe, livløse og suget tørre for blod. Jeg kunne ikke undgå at se deres ansigter. Jeg kendte dem alle sammen – Angela, Ben, Jessica, Mike ... Og lige under den bedårende dreng lå ligene af min far og mor.

Barnet slog sine strålende, blodrøde øjne op.


3. EN STOR DAG

Med et sæt slog jeg mine egne øjne op.

I flere minutter lå jeg skælvende og gispende i min varme seng og forsøgte at ryste drømmen af mig. Himlen uden for vinduet blev først grå og siden lyserød, mens jeg ventede på, at mit hjerte faldt til ro.

Da jeg var helt tilbage i virkeligheden på mit rodede værelse, blev jeg lidt sur på mig selv. Hvad lignede det at have mareridt natten før sit bryllup?! Det var min egen skyld. Jeg kunne bare have ladet være med at tænke så meget på den uhyggelige historie midt om natten.

Ivrig efter at glemme mareridtet kom jeg i tøjet og gik nedenunder, længe før det var nødvendigt. Først gjorde jeg rent i stuen og køkkenet, selvom der overhovedet ikke var beskidt, og da Charlie stod op, lavede jeg pandekager til ham. Jeg var alt for anspændt til selv at spise morgenmad – jeg sad bare uroligt i stolen og så ham spise.

“Husk at hente hr. Weber i dag klokken tre,” mindede jeg ham om.

“Det er det eneste, jeg skal i dag, at hente præsten, Bells. Jeg tror ikke, jeg glemmer min eneste opgave.” Charlie havde taget fri hele dagen, og han var helt klart i et underligt, rastløst humør. Indimellem flakkede hans blik søgende over mod skabet under trappen, hvor han havde sit fiskegrej.

“Det er ikke din eneste opgave. Du skal også have fint tøj på.”

Han skulede ned i sine cornflakes og mumlede nærmest lydløst noget i retning af “påklædningsdukke”.

Så bankede det på døren, en frisk rytme.

“Skulle det være noget?” sagde jeg og skar ansigt, mens jeg rejste mig. “Alice skal bruge hele dagen på mig.”

Charlie nikkede tankefuldt, og det så ud, som om han gav mig ret i, at jeg havde det hårdest. Jeg bøjede mig hurtigt ned og kyssede ham på hovedet, da jeg gik forbi – han rødmede og rømmede sig – og så fortsatte jeg hen for at lukke op for min bedste veninde og fremtidige søster.

Alices korte, sorte hår var ikke pjusket, som det plejede – det sad helt stramt i slikkede krøller omkring hendes yndige ansigt. Hendes ansigtsudtryk var en modsætning til den festlige frisure. Hun så ret businessagtig ud. Hun hev mig ud af huset og råbte bare hurtigt: “Vi ses, Charlie,” over skulderen.

Alice så mig an, da jeg satte mig ind i hendes Porsche.

“Ej, helt ærligt, se lige dine øjne!” Hun tsk’ede surt. “Hvad har du lavet? Har du været oppe hele natten?”

“Næsten.”

Hun skulede. “Jeg har altså ikke afsat hele dagen til at få dig til at se fantastisk ud, Bella – du kunne godt have passet lidt bedre på mit råmateriale.”

“Der er ingen, der forventer, at jeg ser fantastisk ud. Jeg tror, det største problem er, at jeg måske falder i søvn midt i det hele og ikke får sagt ‘ja’ på det rigtige tidspunkt, og så flygter Edward bare.”

Hun lo. “Jeg skal nok kaste min buket i hovedet på dig, når det nærmer sig.”

“Tak.”

“I det mindste får du masser af tid til at sove i morgen i flyet.”

Jeg hævede det ene øjenbryn. I morgen. Hmm. Hvis vi tog af sted i aften efter bryllupsfesten, men stadig sad i et fly i morgen ... ja, så skulle vi i hvert fald længere end nabostaten. Edward havde ikke givet så meget som et fingerpeg. Det gjorde ikke noget, at det var hemmeligt, men det var godt nok mærkeligt ikke at vide, hvor jeg skulle sove i morgen aften. Eller forhåbentlig ikke skulle sove ...

Det gik op for Alice, at hun havde sagt for meget. Hun så bekymret ud.

“Og din rejsetaske er klar,” sagde hun for at aflede min opmærksomhed.

Det virkede. “Kunne du i det mindste ikke lade mig pakke selv, Alice?!”

“Det ville afsløre for meget.”

“Og du ville være gået glip af en mulighed for at shoppe.”

“Altså, vi er officielt søstre om små ti timer ... så det er på tide, du kommer over din angst for nyt tøj.”

Jeg skulede træt ud i sidespejlet resten af turen, indtil vi nærmede os huset.

“Er han kommet tilbage?” spurgte jeg.

“Bare rolig, han skal nok komme, inden musikken går i gang. Men du får ikke lov at se ham, lige meget hvornår han kommer tilbage. Vi gør det her helt traditionelt.”

Jeg fnøs. “Traditionelt!”

“Okay, lige bortset fra bruden og brudgommen.”

“Han har jo allerede set kjolen i alles tanker.”

“Næh nej! Det er derfor, jeg er den eneste, der har set dig i den. Og jeg har passet på med ikke at tænke på den, når han var i nærheden.”

“Nå,” sagde jeg, da vi drejede ned ad den lange indkørsel. “Jeg kan se, du har genbrugt dimissionspynten.” Langs den næsten fem kilometer lange vej ned til huset funklede der igen tusindvis af bittesmå lys. Men den her gang var der også hvide sløjfer i træerne.

“Hvad er der nu galt med at spare? Og du må hellere nyde det, for du får ikke lov til at se, hvordan jeg har pyntet op indenfor, før det er tid.” Hun kørte bilen i garage, den enorme, grotteagtige garage, der lå nord for huset; Emmetts store jeep var der stadig ikke.

“Siden hvornår må bruden ikke se udsmykningen?” spurgte jeg.

“Siden hun gav mig ansvaret. Jeg synes bare, du skal opleve det, når du går ned ad trappen.”

Hun holdt mig for øjnene, da vi gik ind igennem køkkenet. Duften overfaldt med det samme min næse.

“Hvad er det?” spurgte jeg, da hun førte mig igennem huset.

“Er det for meget?” Alice lød med ét meget bekymret. “Du er det første menneske, der har været her; jeg håber, det er okay.”

“Det dufter vidunderligt!” forsikrede jeg hende om – duften var nærmest berusende, men ikke for kraftig. De forskellige blomsters dufte var smukt afstemt med hinanden. “Orangeblomst ... liljer ... og noget mere. Har jeg ret?”

“Godt gået, Bella. Du mangler kun roserne og fresierne.”

Hun slap mig først, da vi var på hendes kæmpestore værelse. Jeg stirrede på det lange bord, som var proppet med alt muligt grej, der var en skønhedssalon værdig. Pludselig kunne jeg godt mærke min søvnløse nat.

“Er det virkelig nødvendigt? Jeg kommer alligevel til at se ret almindelig ud ved siden af ham.”

Hun skubbede mig ned i en lav, pink stol. “Der er ingen, der vover at kalde dig almindelig, når jeg er færdig.”

“Det er da kun, fordi de er bange for, du drikker deres blod,” mumlede jeg. Jeg lænede mig tilbage i stolen, lukkede øjnene og håbede, at jeg kunne sove igennem noget af det. Det lykkedes mig faktisk også at døse lidt hen, mens hun lagde maske på og skrubbede og polerede nærmest hver eneste del af min krop.

Det var over middag engang, da Rosalie svævede ind i badeværelset i en lang, skinnende sølvkjole. Hendes gyldne hår var sat op i en blød frisure øverst på hovedet. Hun var så smuk, at jeg fik lyst til at græde. Hvorfor skulle jeg overhovedet gøre mig umage, når Rosalie var i nærheden?

“Nu er de kommet hjem,” sagde Rosalie, og med det samme forsvandt mit barnlige anfald af selvmedlidenhed. Edward var hjemme.

“Han må ikke komme herind!”

“Han skal nok holde sig væk i dag,” forsikrede Rosalie hende om. “Han har sit liv for kært til at udfordre dig. Esme har sat dem til at hjælpe til med noget ude bagved. Skal jeg hjælpe dig? Jeg kan godt sætte hendes hår.”

Min kæbe faldt ned på brystet. Jeg forsøgte forgæves at komme i tanke om, hvordan det var, man lukkede munden.

Rosalie havde aldrig været særlig vild med mig. Og nu blev det hele endnu værre, for hun følte sig personligt fornærmet over det valg, jeg havde truffet. Selvom hun havde sin ufattelige skønhed, sin familie og sin sjælemage, Emmett, ville hun give alt for at kunne være et menneske. Og så kom jeg og var så ligeglad med det, der var hendes allerhøjeste ønske. Smed det væk som affald. Det gjorde mig ikke just mere populær.

“Helt sikkert,” sagde Alice. “Du må gerne begynde at flette håret. Og så skal det sættes op. Sløret skal sættes fast herunder.” Hun redte mit hår igennem, snoede det og holdt det op på forskellige måder. Hun vidste præcis, hvad det var, hun havde tænkt sig. Da hun var færdig, erstattede Rosalies hænder hendes. Hun satte mit hår med florlette bevægelser. Alice sminkede mig igen.

Da Alice havde rost Rosalies indsats med mit hår, blev hun sendt af sted for at hente min kjole, og så skulle hun finde Jasper, der var sendt af sted for at hente min mor og Phil på deres hotel. Jeg kunne svagt høre lydene nedenunder. Døren gik hele tiden op og i. Lyden af stemmer begyndte at drive op mod os.

Alice fik mig til at rejse mig, så hun forsigtigt kunne få kjolen over mit hår og min makeup. Mine knæ rystede så vildt under mig, da hun knappede den lange række af perleknapper i ryggen, at det fine satinstof skælvede i små bølger ned mod gulvet.

“Tag nogle dybe indåndinger, Bella,” sagde Alice. “Og prøv at få din puls ned. Ellers kommer du til at svede dit nye ansigt af.”

Jeg sendte hende det mest sarkastiske blik, jeg magtede. “Ja, det havde jeg også tænkt mig.”

“Jeg skal også i tøjet nu. Tror du, du klarer den i 30 sekunder?”

“Æhm ... måske?”

Hun himlede med øjnene og fløj ud ad døren.

Jeg koncentrerede mig om at trække vejret. Jeg talte hver indånding og stirrede på de skyggemønstre, lyset i badeværelset kastede ind på min kjoles blanke stof. Jeg turde ikke se mig i spejlet – jeg var bange for, at det ville kaste mig direkte ud i et anfald af panik.

Alice kom tilbage, inden jeg havde trukket vejret to hundrede gange. Hendes kjole smøg sig om hendes krop som et vandfald af sølv.

“Wauw, Alice.”

“Det er ikke noget. Der er ingen, der ser på mig i dag. Ikke når du er i rummet.”

“Ha, ha. Meget morsomt.”

“Okay, gider du godt tage dig lidt sammen, eller skal jeg virkelig bede Jasper om at komme?”

“Er de kommet tilbage? Er min mor her?”

“Hun er lige kommet ind ad døren. Hun er på vej op.”

Renée var landet for to dage siden, og jeg havde tilbragt hvert eneste øjeblik sammen med hende – det vil sige de øjeblikke, hvor jeg kunne aflede hendes opmærksomhed fra Esme og udsmykningen. For mig at se nød hun det her mere end et barn, der har fået årskort til Disneyland. På en måde følte jeg mig lige så snydt som Charlie. Tænk, al den gode, spildte rædsel, jeg havde ødslet væk på at være bekymret for hendes reaktion ...

“Åh, Bella!” skingrede hun og græd allerede, inden hun var kommet helt ind ad døren. “Åh, skat, hvor er du smuk! Åh nej, nu kommer jeg til at græde! Alice, du er fantastisk! Du og Esme burde arbejde som bryllupsarrangører. Hvor har du fundet den kjole? Den er jo vidunderlig! Så yndefuld, så elegant. Du ligner en, der lige er trådt ud af en Jane Austen-film, Bella.” Min mors stemme var lidt fjern, og alt i rummet virkede lidt uskarpt. “Hvor er det kreativt! At skabe udtrykket ud fra Bellas ring. Meget romantisk! Tænk, at den har været i Edwards families eje siden 1800-tallet!”

Alice og mig udvekslede et sammensvorent blik. Min mor skød cirka 100 år forkert med kjolens alder. Brylluppet tog ikke udgangspunkt i ringen, men i Edward.

Så var der en, der rømmede sig ved døren.

“Renée, Esme siger, du skal komme ned og sætte dig,” sagde Charlie.

“Charlie! Hvor ser du godt ud!” sagde Renée i et tonefald, der mindede om chok. Det forklarede måske Charlies vrantne svar.

“Alice fik fat i mig.”

“Er det virkelig nu allerede?” sagde Renée til sig selv og lød nærmest lige så nervøs, som jeg følte mig. “Det hele er gået så hurtigt. Jeg føler mig helt svimmel.”

Så var vi to.

“Giv mig lige et knus, inden jeg går ned,” sagde Renée insisterende. “Men lige så forsigtigt, du må ikke ødelægge noget.”

Min mor gav mig et lille klem og vendte sig om mod døren, men så drejede hun en hel omgang og stod med ansigtet vendt mod mig igen.

“Åh gud! Jeg var lige ved at glemme det! Hvor er æsken, Charlie?”

Min far rodede rundt i sine lommer lidt og fandt en lille, hvid æske, som han rakte til Renée. Renée åbnede den og holdt den frem mod mig.

“Noget blåt,” sagde hun.

“Og noget gammelt på samme tid. Det var bedstes,” tilføjede Charlie. “Vi fik en juveler til at udskifte similistenene med safirer.”

Nede i æsken lå to tunge sølvhårkamme. Oven over tænderne sad de mørkeblå safirer i et fint blomstermønster.

Min stemme blev helt grødet. “Mor. Far ... det skulle I ikke have gjort.”

“Alice ville ikke lade os gøre andet,” sagde Renée. “Hver gang vi forsøgte, var hun lige ved at flå hjertet ud af os.”

En hysterisk fnisen slap over mine læber.

Alice gik hen til os. Hun tog begge kamme og satte dem i mit hår, under de tykke opsatte fletninger. “Det var noget gammelt og noget blåt,” sagde hun og trådte et par skridt tilbage for at beundre mig. “Og din kjole er ny ... så hér ...”

Hun kastede noget hen til mig. Jeg rakte automatisk hænderne frem, og så lå det lille, fine strømpebånd i mine hænder.

“Det er mit, og jeg vil have det tilbage,” sagde Alice.

Jeg rødmede.

“Så!” sagde Alice tilfreds. “Lidt farve – det var lige det, du manglede. Nu er du officielt perfekt.” Med et lille, lykkeligt smil vendte hun sig mod mine forældre. “Du må hellere se at komme ned, Renée.”

“Ja, frøken!” Renée sendte mig et luftkys og skyndte sig ud ad døren.

“Vil du ikke være sød at hente buketterne, Charlie?”

Da Charlie var gået, snuppede Alice strømpebåndet ud af hånden på mig og kravlede ind under min kjole. Jeg gispede og vaklede, da hendes kolde hånd greb mig om anklen; hun hev strømpebåndet op på plads.

Hun var på benene igen, lige inden Charlie var tilbage med to luftige, hvide buketter. Duften af roser og orangeblomster og fresier indhyllede mig i en blød tåge.

Rosalie – der var den bedste musiker i familien næst efter Edward – begyndte at spille på klaveret nedenunder. Pachelbel. Jeg begyndte at hyperventilere.

“Rolig nu, Bells,” sagde Charlie. Han vendte sig nervøst mod Alice. “Hun ser ud, som om hun har kvalme. Tror du, hun klarer den?”

Hans stemme lød helt fjern. Jeg kunne ikke mærke mine ben.

“Hun har bare at klare det.”

Alice stillede sig lige foran mig. Hun stod på tæer for at se mig i øjnene og tog fat i mine håndled.

“Koncentrer dig, Bella. Edward venter på dig dernede.”

Jeg trak vejret dybt og forsøgte at falde lidt ned.

Musikken gik over i et andet tema. Charlie gav mig forsigtigt en albue i siden. “Så er det os, Bells.”

“Bella?” spurgte Alice. Hun så mig stadig i øjnene.

“Ja,” peb jeg. “Edward. Okay.” Jeg lod hende føre mig ud af rummet med Charlie ved min side.

Ude i gangen var musikken højere. Den svævede op ad trappen sammen med duften af en million blomster. Jeg fokuserede på tanken om, at Edward ventede dernede, for at få mine fødder til at bevæge sig.

Musikken var velkendt. Wagners traditionelle bryllupsmarch omgivet af en strøm af krummelurer.

“Så er det mig,” kvidrede Alice. “Tæl til fem, og så går du efter mig.” Langsomt og yndefuldt begyndte hun at gå ned ad trappen. Jeg burde have indset, at det var en fejl at have Alice som brudepige. Jeg kunne ikke undgå at komme til at se klodset ud, når jeg skulle gå bag hende.

Så var der pludselig en fanfare midt i bruset af musik. Det var mit stikord.

“Du må ikke lade mig falde, far,” hviskede jeg. Charlie stak min arm ind under sin og holdt godt fast i min hånd.

Et skridt af gangen, sagde jeg til mig selv, da vi begyndte at gå ned ad trappen i takt med den langsomme bryllupsmarch. Jeg løftede ikke blikket, før jeg var på sikker grund, selvom jeg kunne høre gæsternes beundrende mumlen, da vi kom til syne. Lyden fik blodet til at stige mig til hovedet; selvfølgelig skulle jeg være den rødmende brud.

Så snart den lumske trappe var overstået, kiggede jeg efter ham. Et kort sekund blev min opmærksomhed afledt af det fyrværkeri af hvide blomster, der hang i fine kranse fra alt, der ikke var levende i rummet, og lange, florlette stofbånd. Men jeg løsrev mit blik fra baldakinen af grønne blade og lod det glide hen over rækkerne af stofbeklædte stole – og rødmede endnu mere, da jeg opdagede, at de alle sammen så på mig – indtil jeg endelig opdagede ham. Han stod foran en slags buet port, der var udsmykket med flere blomster og bånd.

Jeg ænsede nærmest ikke, at Carlisle stod ved siden af ham, og at Angelas far stod bag dem begge to. Jeg så ikke min mor, selvom hun sad på forreste række. Jeg så ikke min nye familie eller nogen af mine gæster – de måtte vente til senere.

Det eneste, jeg så, var Edwards ansigt; det fyldte mig, overvældede mig. Hans blik var blødt som smør, farven glødende gylden; hans perfekte ansigt så nærmest bekymret ud, så bevæget var han. Og så, da han mødte mit beundrende blik, brød han ud i et glædessmil, der tog vejret fra mig.

Pludselig var det ene og alene Charlies faste pres på min hånd, der forhindrede mig i at spurte ned ad gangen til ham.

Bryllupsmarchen var for langsom, mens jeg kæmpede med at gå i takt. Heldigvis skulle vi ikke gå ret langt. Og endelig, endelig, var jeg der. Edward rakte hånden frem. Charlie tog min hånd og med en symbolsk gestus, så gammel som verden selv, lagde han min hånd i Edwards. Jeg rørte ved det kølige mirakel, der var hans hånd, og så var jeg hjemme.

Vores ægteskabsløfter var de simple, traditionelle ord, der var blevet sagt millioner af gange, men de var aldrig blevet sagt af et par som os. Vi havde kun bedt hr. Weber lave en lillebitte ændring. Han var velvilligt gået med til at ændre sætningen “til døden os skiller” til det mere passende “så længe vi begge lever”.

I det øjeblik, hvor præsten sagde sin del, faldt alt inden i mig på plads, alt det, der havde været vendt på hovedet så længe. Jeg så, hvor fjollet det havde været af mig at frygte det her – som om det var en uønsket fødselsdagsgave eller en situation, hvor jeg skulle udstilles, som til skoleballet. Jeg så dybt i Edwards strålende, triumferende øjne og vidste, at jeg også vandt. For det eneste, der betød noget, var, at jeg kunne være sammen med ham for altid.

Det gik først op for mig, at jeg græd, da jeg skulle sige ordet.

“Ja,” lykkedes det mig at fremstamme i en næsten uforståelig hvisken. Jeg blev nødt til at blinke tårerne væk for at kunne se hans ansigt.

Da det var hans tur, talte han højt og klart.

“Ja,” lovede han.

Hr. Weber erklærede os for rette ægtefolk, og Edwards hænder lagde sig forsigtigt på hver side af mit ansigt, som om det var lige så skrøbeligt som de hvide blomster, der svajede over hovederne på os. Igennem tåresløret forsøgte jeg at fatte, at den fantastiske person, der stod ved siden af mig, var min. Hans gyldne øjne så ud, som om der ville have været tårer i dem, hvis ikke lige det havde været umuligt. Han bøjede sit hoved ned mod mit, og jeg stillede mig op på tæerne og slog armene omkring ham, buket eller ej.

Han kyssede mig blidt, kærligt; jeg glemte vores publikum, stedet, tiden, grunden til, at vi var der ... det eneste, jeg huskede, var, at han elskede mig, at han ville have mig, at jeg var hans.

Det var ham, der begyndte kysset, og han måtte stoppe det; jeg hang ved hans læber og ignorerede gæsternes fnisen og diskrete host. Til sidst skubbede han blidt mit ansigt væk – alt for tidligt – og så på mig. På overfladen var hans pludselige smil næsten gavtyveagtigt. Men under hans morskab over min offentlige demonstration af vores kys lå den dybe glæde, der var et ekko af min egen.

Gæsterne begyndte at klappe og huje, og så drejede han os, så vi stod ud mod vores venner og familie. Men jeg kunne ikke tage øjnene fra ham.

Min mor var den første, der kom op og gav mig et knus. Hendes tårevædede ansigt var det første, jeg så, da jeg endelig modvilligt løsrev blikket fra Edward. Og så gik jeg fra favn til favn. Jeg lagde nærmest ikke mærke til, hvem der holdt mig. Jeg var ene og alene optaget af Edwards hånd i min. Men jeg lagde godt mærke til forskellen mellem de varme, bløde knus fra mine menneskevenner og de blide, kølige knus fra min nye familie.

Et brændende varmt knus skilte sig ud fra de andre – Seth Clearwater havde trodset trængslen af vampyrer for at være der i stedet for min forsvundne varulveven.


4. GESTUS

Vielsen gik lige så stille og roligt over i festen – et bevis på Alices perfekte planlægning. Tusmørket havde lige lagt sig over floden; vielsen havde varet præcis så længe, som den skulle, så solen lige var gået ned bag træerne. Lysene i træerne funklede og fik de hvide blomster til at stråle, da Edward ledte mig ud ad glasbagdørene. Herude bagved var der mindst ti tusind blomster til, som udgjorde et florlet tag over dansegulvet, der var stil let op på græsplænen mellem to af de ældgamle ceder træer.

Alt føltes meget afslappet i den blide augustaften, der omgav os. Den lille flok spredtes ud under det bløde lys fra de bittesmå pærer, og vi blev igen lykønsket af de venner, vi lige havde omfavnet. Men nu var der tid til at snakke og grine.

“Tillykke, folkens,” sagde Seth Clearwater og dukkede sig under en blomsterkrans. Hans mor, Sue, stod klistret op ad ham og betragtede gæsterne med skiftende grader af anspændthed. Hendes ansigt var tyndt og markeret, et udtryk, der blev forstærket af hendes korte, alvorlige frisure; det var klippet ligesom hendes datter Leahs – gad vide om hun havde klippet det kort i sympati. Billy Black, der stod på den anden side af Seth, var ikke nær så anspændt som Sue.

Når jeg så på Jacobs far, havde jeg det altid, som om jeg så to mennesker og ikke kun et. Der var den gamle mand i kørestolen med det rynkede ansigt og det hvide smil, som alle andre så. Og så var der den direkte efterkommer af en lang række af mægtige, magiske høvdinger, skjult i den naturlige autoritet, han var blevet født med. Selvom magien havde sprunget hans generation over, fordi der ikke var en katalysator for det, var Billy stadig en del af kraften og legenden. Den flød i hans årer. Den flød videre til hans søn, magiens arving, der havde vendt ryggen til den. Det gjorde Sam Uley til magiens og legendernes høvding i dag ...

Billy virkede sært afslappet, når man tog selskabet og begivenheden i betragtning – hans sorte øjne strålede, som om han lige havde fået en god nyhed. Jeg var imponeret over, hvor godt han tog det. For Billy måtte det her bryllup have været det allerværste, der kunne ske for hans bedste vens datter.

Jeg vidste, det ikke var let for ham at skjule sine følelser. Især ikke når man tænkte på den udfordring, den her begivenhed udgjorde for den ældgamle fredsaftale mellem Cullen-familien og Quileute-indianerne – den fredsaftale, der forbød Cullen-familien nogensinde at skabe en ny vampyr. Ulvene vidste, der var et brud på vej, men Cullen-klanen havde ingen anelse om, hvordan de ville reagere på det. Inden alliancen ville det stensikkert have betydet et angreb. Krig. Men nu da de kendte hinanden, ville de så tilgive i stedet for?

Som et svar på den tanke lænede Seth sig ind mod Edward med åbne arme. Edward gav ham et knus med sin frie arm.

Jeg så Sue skælve let.

“Hey, hvor er det fedt at se jer sådan der,” sagde Seth. “Det er jeg meget glad for.”

“Tak, Seth. Det betyder meget for mig.” Edward drejede sig en anelse væk fra Seth og så på Sue og Billy. “Jeg vil også godt takke jer. Fordi Seth måtte komme. Fordi I støtter Bella i dag.”

“Det var så lidt,” sagde Billy med sin dybe, alvorlige stemme, og jeg blev overrasket over, hvor optimistisk han alligevel lød. Måske var der en stærkere våbenhvile på vej.

Der var ret lang kø, så Seth vinkede farvel og kørte Billy over mod maden. Sue havde en hånd på skulderen af hver af dem.

Angela og Ben var de næste, der ville hilse på os, og efter dem kom Angelas forældre og så Mike og Jessica – de holdt overraskende nok i hånd. Jeg havde ikke hørt, at de var blevet kærester igen. Det var dejligt.

Bag mine menneskevenner stod mine nye svigerkusiner, vampyrklanen fra Denali. Det gik op for mig, at jeg holdt vejret, da den forreste vampyr – det var Tanya, gik jeg ud fra, siden hun var rødblond – rakte ud for at omfavne Edward. Ved siden af hende stod de tre andre vampyrer med gyldne øjne og stirrede på mig med åbenlys nysgerrighed. En af kvinderne havde langt, lyst hår, glat som silke. Den anden kvinde og manden ved siden af hende var begge to mørkhårede med et strejf af en brunlig glød under deres kridhvide ansigter.

Og de var alle fire så smukke, at jeg fik helt ondt i maven.

Tanya holdt stadig om Edward.

“Åh, Edward,” sagde hun. “Jeg har savnet dig.”

Edward klukkede og smøg sig elegant ud af omfavnelsen. Han lagde let sin hånd på hendes skulder og trådte et skridt tilbage som for at se bedre på hende. “Det er alt for længe siden, Tanya. Du ser ud, som om du har det godt.”

“Det gør du også.”

“Må jeg præsentere dig for min kone.” Det var første gang, Edward havde brugt ordet, siden det var officielt; han lød, som om han var ved at sprænges af lykke over at sige det. Denali-folkene reagerede alle ved at le en smule. “Tanya, det her er min Bella.”

Tanya var præcis lige så smuk som i min værste forestilling. Hun så på mig med et blik, der var langt mere spekulativt, end det var opgivende. Så rakte hun hånden frem.

“Velkommen i familien, Bella.” Hun smilede et lille sørgmodigt smil. “Vi betragter os selv som Carlisles udvidede familie, og jeg er virkelig ked af den, æhm, episode, hvor vi ikke opførte os sådan. Vi burde have mødt dig før. Kan du tilgive os?”

“Selvfølgelig,” sagde jeg åndeløst. “Det er dejligt at møde dig.”

“Cullen-klanen er et lige antal nu. Måske er det vores tur næste gang. Hvad siger du, Kate?” Hun smilede til den blonde kvinde.

“Ja, ja, drøm videre,” sagde Kate og himlede med sine gyldne øjne. Hun tog min hånd ud af Tanyas og gav den et forsigtigt klem. “Velkommen, Bella.”

Den mørkhårede kvinde bag hende lagde sin hånd oven på Kates.

“Jeg hedder Carmen, og det her er Eleazar. Vi er alle sammen så glade for endelig at møde dig.”

“D-det er jeg også,” stammede jeg.

Tanya kastede et hurtigt blik bagud på de folk, der stod i køen bag hende – Mark, en af Charlies betjente, og hans kone. De stirrede måbende på Denali-folkene.

“Vi må lære hinanden at kende senere. Vi har jo en evighed!” grinede Tanya, da hun og hendes familie bevægede sig videre.

Alle traditionerne blev fulgt. Jeg blev blændet af blitzlys, da vi sammen holdt kniven over den helt utrolige bryllupskage – lidt for stor til vores knap så store flok af venner og familie, syntes jeg. Vi skiftedes til at give hinanden kage i hovedet; Edward slugte sit stykke uden at kny, mens jeg måbende så til. Jeg kastede min buket med en sjælden grad af held, og den landede lige i Angelas overraskede favn. Emmett og Jasper hylede af grin over mine røde kinder, da Edward fjernede mit lånte strømpebånd – som det var lykkedes mig at få helt ned på læggen – med tænderne, meget forsigtigt! Han blinkede hurtigt til mig og kastede det lige i hovedet på Mike Newton.

Og da musikken gik i gang, trak Edward mig ind til sig, så vi kunne åbne ballet, som traditionen bød; jeg gik med til det uden at brokke mig over mine manglende danseevner – især når det drejede sig om dans foran et publikum – jeg var bare lykkelig over, at han holdt mig tæt ind til sig. Han gjorde alt arbejdet, og jeg hvirvlede rundt så let, så let under de funklende lys og de blændende blitzlys fra folks kameraer.

“Nyder du festen, fru Cullen?” hviskede han i mit øre.

Jeg lo.

“Det der skal jeg vist lige vænne mig til!”

“Vi har masser af tid,” mindede han mig om med en stemme, der boblede af glæde, og han bøjede hovedet for at kysse mig, mens vi dansede. Kameraerne blitzede igen.

Så gik en ny sang i gang, og Charlie prikkede Edward på skulderen.

Det var ikke nær så let at danse med Charlie. Han var lige så dårlig til det, som jeg var, så vi bevægede os bare i en lille, sikker firkantkoreografi. Ved siden af os hvirvlede Esme og Edward rundt som Fred Astaire og Ginger Rogers.

“Jeg kommer til at savne dig derhjemme, Bella. Jeg føler mig allerede ensom.”

Jeg talte med en meget lille stemme og forsøgte at lave sjov med det. “Jeg har det også forfærdeligt med at overlade dig til din egen madlavning – det er faktisk nærmest kriminelt. Du burde anholde mig.”

Han smilede. “Jeg overlever nok det med maden. Men lov, at du ringer til mig.”

“Det lover jeg.”

Det føltes, som om jeg dansede med alle. Det var dejligt at se alle mine gamle venner, men allermest havde jeg lyst til at være sammen med Edward. Jeg blev glad, da han endelig brød ind cirka et halvt minut efter, at en ny sang var gået i gang.

“Du er stadig ikke så vild med Mike, hva’?” kommenterede jeg, da Edward hvirvlede mig væk fra ham.

“Ikke når jeg er tvangsindlagt til at høre hans tanker. Han skal være glad for, at jeg ikke har smidt ham ud. Eller det, der er værre.”

“Som om han tænker noget om mig.”

“Har du set dig selv i dag?”

“Æhm. Nej. Det har jeg ikke. Hvorfor?”

“Så går jeg ud fra, at du ikke har nogen anelse om, hvor hjerteknusende, vidunderlig smuk du er i aften. Det overrasker mig ikke, at Mike har syndige tanker om en gift kvinde. Men jeg er skuffet over, at Alice ikke tvang dig til at se dig selv i spejlet.”

“Ja, nu er du nok ikke helt objektiv, vel?”

Han sukkede. Så stoppede han op og drejede mig rundt mod huset. Hele festen spejlede sig i glasvæggen. Edward pegede på parret, der stod lige foran os inde i spejlet.

“Så jeg er subjektiv?”

Jeg fik et glimt af Edwards spejlbillede – en perfekt kopi af hans perfekte ansigt – med en mørkhåret skønhed ved sin side. Hendes hud var flødefarvet med et stænk af roser. Hendes øjne var store af glæde og indrammet af lange øjenvipper. Den glitrende, hvide kjole sad til og foldede sig indad mod slæbet som en omvendt lilje. Kjolens snit var så godt lavet, at det fik hendes krop til at se elegant og yndefuld ud – i hvert fald så længe den ikke bevægede sig.

Inden jeg kunne nå at blinke og få skønheden til at forvandle sig til mig igen, stivnede Edward pludselig og vendte sig med ét den modsatte vej, som om der var en, der havde kaldt på ham.

“Aha!” sagde han. Hans øjenbryn trak sig lidt sammen og blev glatte igen på et øjeblik.

Pludselig smilede han stort.

“Hvad er der?” spurgte jeg.

“Det er en overraskelse, en bryllupsgave.”

“Hva’?!”

Han svarede ikke; han begyndte bare at danse igen og drejede mig en anden retning end før, væk fra lysene, og så hvirvlede vi ud i natten, der lå for foden af det oplyste dansegulv.

Han stoppede ikke, før vi var nået om på den mørke side af et af de enorme cedertræer. Edward stirrede direkte ind i den sorte skov.

“Tak,” sagde han ud i mørket. “Det er meget ... venligt af dig.”

“Venlig er mit mellemnavn,” svarede en velkendt, hæs stemme inde fra den mørke nat. “Må jeg få den næste dans?”

Min hånd fløj op til min hals, og hvis Edward ikke havde holdt fast i mig, ville jeg være dejset om.

“Jacob!” kvækkede jeg, så snart jeg kunne trække vejret. “Jacob!”

“Hej, Bells!”

Jeg vaklede hen mod lyden af hans stemme. Edward holdt mig under albuen, indtil et andet par hænder greb mig i mørket. Jacobs varme brændte igennem min tynde kjole, da han trak mig ind til sig. Han gjorde ikke noget forsøg på at danse; han krammede mig bare, mens jeg lagde hovedet ind mod hans bryst. Han lænede sig frem og lagde hagen på toppen af mit hoved.

“Nå, Rosalie tilgiver mig nok ikke, hvis ikke hun får sin officielle dans,” hviskede Edward, og jeg vidste, at han gik nu for at give mig sin egen gave – dette øjeblik med Jacob.

“Åh, Jacob!” Nu græd jeg; jeg kunne ikke få ordene frem. “Tak.”

“Hold nu op med at flæbe, Bella. Du ødelægger bare kjolen. Det er jo bare mig.”

“Bare dig? Åh, Jake, nu er alt perfekt.”

Han fnøs. “Ja, lad festen begynde. Nu er forloveren endelig kommet.”

“Nu er alle, jeg elsker, kommet.”

Jeg kunne mærke hans læber mod mit hår. “Undskyld, jeg kommer for sent, søde.”

“Jeg er bare glad for, du kom!”

“Det var det, der var meningen.”

Jeg så mig tilbage mod gæsterne, men jeg kunne ikke se det sted, hvor jeg sidst havde set Jacobs far. Jeg vidste ikke, om han var blevet. “Ved Billy, du er her?” Så snart jeg spurgte, vidste jeg, at han gjorde – det var den eneste forklaring på hans optimistiske ansigt før.

“Jeg er sikker på, Sam har sagt det. Jeg skal se ham, når ... når festen er forbi.”

“Han bliver så glad for, at du er hjemme igen.”

Jacob trak sig lidt væk og rettede sig op. Han lagde den ene hånd nederst på min ryg og tog min højre hånd med den anden. Han samlede vores hænder mod sit bryst; jeg kunne mærke hans hjerte slå under min håndflade, og jeg gik ud fra, han havde lagt den der med vilje.

“Jeg ved ikke, om jeg får mere end én dans,” sagde han, og så begyndte han at dreje os rundt i en lille cirkel ude af takt med musikken. “Så jeg må hellere få det bedste ud af det.”

Vi bevægede os i takt med hans hjerte, der bankede under min hånd.

“Jeg er glad for, jeg kom,” sagde Jacob stille lidt efter. “Det troede jeg ikke, jeg ville være. Men det er virkelig dejligt at se dig ... en gang mere. Det er ikke så trist, som jeg havde frygtet.”

“Jeg vil ikke have, du skal være ked af det.”

“Det ved jeg godt. Og jeg kom heller ikke hjem i aften, for at du skulle få dårlig samvittighed.”

“Nej. Det gør mig meget glad, at du er her. Det er den bedste gave, du kunne give mig.”

Han lo. “Det er godt, for jeg havde ikke lige tid til at købe en rigtig gave.”

Mine øjne havde vænnet sig mere til mørket, og jeg kunne se hans ansigt nu. Det var højere oppe, end jeg regnede med. Var det muligt? Voksede han virkelig stadig? Han måtte nærme sig de to meter. Det var en lettelse at se hans velkendte træk igen efter al den tid – hans dybtliggende øjne i skyggen af de let buskede øjenbryn, hans fyldige læber, der bredte sig over de hvide tænder i et sarkastisk smil, der passede til hans tone. Han havde små, anspændte rynker ved øjnene; jeg kunne se, at han var meget forsigtig i aften. Han gjorde alt, hvad han kunne, for at gøre mig glad. Han gjorde alt for ikke at miste besindelsen og vise, hvor svært det her egentlig var for ham.

Jeg havde aldrig nogensinde gjort noget så godt, at det gjorde mig fortjent til en ven som Jacob.

“Hvornår besluttede du dig for at komme tilbage?”

“Bevidst eller ubevidst?” Han tog en dyb indånding, inden han selv besvarede spørgsmålet. “Det ved jeg faktisk ikke. Jeg har på en måde bevæget mig i den her retning i noget tid, og måske var det, fordi jeg var på vej herhen. Men det var først i morges, at jeg begyndte at løbe. Jeg vidste ikke, om jeg ville kunne nå det.” Han lo. “Du fatter ikke, hvor underligt det her føles – at gå oprejst på to ben. Og have tøj på! Og så er det bare endnu mere underligt, fordi det føles mærkeligt. Det havde jeg ikke regnet med. Jeg er lidt ude af øvelse med alt det der menneskehalløj.”

Vi drejede os stadig langsomt rundt.

“Men det ville godt nok have været en skam, hvis jeg var gået glip af at se dig sådan her. Det var hele turen værd. Du ser helt utrolig ud, Bella. Så vidunderlig smuk.”

“Alice har også brugt lang tid på mig i dag. Og mørket hjælper også lidt.”

“Det er jo ikke mørkt for mig, vel?”

“Nårh nej.” Varulvesanser. Det var svært at huske alle de ting, han kunne. Han virkede så menneskelig. Især nu.

“Du er blevet klippet,” konstaterede jeg.

“Jep. Det er bare lettere. Jeg tænkte, jeg hellere måtte udnytte, at jeg har hænder.”

“Det ser godt ud,” løj jeg.

Han fnøs. “Som om! Jeg har selv gjort det med en sløv køkkensaks.” Han smilede stort et øjeblik, og så blegnede hans smil. Han så alvorlig ud. “Er du lykkelig, Bella?”

“Ja.”

“Okay.” Jeg kunne mærke, han trak på skuldrene. “Det er vel også det vigtigste.”

“Hvordan har du det, Jacob? I virkeligheden?”

“Jeg har det fint, Bella. Også i virkeligheden. Du behøver ikke være bekymret for mig mere. Du kan godt holde op med at genere Seth.”

“Jeg generer ham ikke kun på grund af dig. Jeg kan godt lide Seth.”

“Han er en god dreng. Bedre selskab end andre. Jeg siger dig, hvis jeg bare kunne slippe af med stemmerne i mit hoved, ville det være perfekt at være ulv.”

Jeg lo. Det lød sjovt, den måde, han sagde det på.

“Ja, jeg kan heller ikke få mine til at holde mund!”

“Men i dit tilfælde betyder det, at du er sindssyg. Men det vidste jeg selvfølgelig godt,” sagde han drillende.

“Takker.”

“Det er sikkert lettere at være sindssyg end at skulle dele tanker med et helt kobbel. Skøre menneskers indre stemmer sender ikke babysittere ud for at holde øje med dem.”

“Hva’?”

“Sam er derude. Og nogle af de andre. Hvis nu ...”

“Hvis nu hvad?”

“Hvis jeg ikke kan styre mig eller noget i den stil. Hvis nu jeg beslutter mig for at gatecrashe festen.” Han smilede verdens hurtigste smil ved tanken om det, der sikkert ikke lød så tosset. “Men jeg er her ikke for at ødelægge dit bryllup, Bella. Jeg er her for at ...” Han fuldendte ikke sætningen.

“For at gøre det perfekt.”

“Det er lidt meget at forlange.”

“Så er det godt, du er en slags superulv.”

Han stønnede over min dårlige joke og sukkede så. “Jeg er her bare for at være din ven. Din bedste ven, en sidste gang.”

“Sam burde stole lidt mere på dig.”

“Hmm, måske er det mig, der overfortolker. Måske ville de være her under alle omstændigheder for at passe på Seth. Der er ret mange vampyrer her. Seth tager det ikke helt så alvorligt, som han burde.”

“Seth ved, at han ikke er i fare. Han forstår Cullenfamilien bedre, end Sam gør.”

“Ja, ja,” sagde Jacob bare og afværgede ethvert tilløb til en konflikt.

Det var underligt, at det var ham, der var den udglattende.

“Jeg er ked af det med stemmerne,” sagde jeg. “Jeg ville ønske, jeg kunne gøre det lettere for dig.” På mange måder.

“Så slemt er det heller ikke. Jeg klynker bare lidt.”

“Er du ... glad?”

“Tæt på. Men nok om mig. Det er dig, der er aftenens stjerne.” Han klukkede. “Og det er du garanteret helt vild med. Det er lige dig. At være i centrum.”

“Ja, jeg kan bare ikke få nok opmærksomhed.”

Han grinede og så hen over mit hoved. Med stramme læber betragtede han festens funklende lys, folk, der dansede yndefuldt, blomsterbladene, der faldt fra blomsterudsmykningen; jeg fulgte hans blik. Det hele virkede meget fjernt fra vores stille, mørke plet i skoven. Det føltes næsten som at stirre på de hvirvlende snefnug i en glaskugle.

“Det må man give dem,” sagde han. “De ved, hvordan man holder fest.”

“Alice er et slags naturtalent.”

Han sukkede. “Så er sangen forbi. Tror du, jeg må få den næste dans også? Eller er det for meget at forlange?”

Jeg klemte hans hånd. “Du må få lige så mange danse, du vil.”

Han grinede. “Det ville være interessant. Men jeg må nok hellere holde mig til to. Vi skal ikke have noget sladder jo.”

Vi drejede os langsomt rundt igen.

“Man skulle tro, jeg snart var vant til at sige farvel til dig,” hviskede han.

Jeg forsøgte at synke den klump, jeg havde i halsen, men jeg kunne ikke.

Jacob så på mig og blev bekymret. Han lod fingrene glide over mine kinder og stoppede tårerne der.

“Det er jo ikke meningen, det er dig, der skal græde, Bella.”

“Alle græder til bryllupper,” sagde jeg med grødet stemme.

“Det er det her, du vil, ikke?”

“Jo.”

“Så smil.”

Jeg forsøgte. Han lo af min underlige grimasse.

“Jeg vil forsøge at huske dig sådan her. Og lade, som om ...”

“Som om hvad? Som jeg er død?”

Han bed tænderne sammen. Han kæmpede med sig selv – han kæmpede for at holde sig til sin beslutning om, at hans besøg her skulle være en gave og ikke en fordømmelse. Jeg kunne regne ud, hvad han ville sige.

“Nej,” sagde han til sidst. “Jeg vil huske dig sådan her, som du er nu. Røde kinder. Bankende hjerte. Klodsede dansetrin. Det hele.”

Jeg trådte ham med vilje så hårdt over foden, jeg kunne.

Han smilede. “Så kan jeg kende dig.”

Han begyndte at sige noget andet, men lukkede pludselig i. Han kæmpede med sig selv igen, bed tænderne sammen omkring de ord, han ikke ville sige.

Mit forhold til Jacob havde været så uproblematisk. Så let som at trække vejret. Men siden Edward var kommet tilbage i mit liv, var det en konstant anstrengelse. For i Jacobs øjne var det at vælge Edward det samme som at vælge en skæbne værre end døden. Eller i det mindste noget tilsvarende.

“Hvad er der, Jake? Sig det nu bare. Du kan sige alt til mig.”

“J-jeg ... har ikke noget at sige.”

“Ej, helt ærligt. Ud med det.”

“Det er rigtigt. Det er ikke ... Det er et spørgsmål. Det er noget, jeg gerne vil have dig til at fortælle mig.”

“Så spørg da.”

Han overvejede det et øjeblik og åndede tungt ud. “Nej, det burde jeg ikke. Det er også lige meget. Jeg er bare ved at dø af nysgerrighed.”

Fordi jeg kendte ham så godt, forstod jeg, hvad han mente.

“Det er ikke i aften, Jacob,” hviskede jeg.

Jacob var endnu mere besat af min dødelighed end Edward. Han satte pris på hvert eneste af mine åndedrag, for han vidste, der ikke var så mange tilbage.

“Nå,” sagde han og forsøgte at skjule sin lettelse. “Aha.”

En ny sang gik i gang, men han lagde ikke mærke til det.

“Hvornår?” hviskede han.

“Jeg ved det ikke helt. Om en uge eller to, måske.”

Hans stemme ændrede sig og fik en hånlig snert.

“Hvad er der kommet i vejen?”

“Jeg havde bare ikke lyst til at bruge min bryllupsrejse på at vride mig af smerte.”

“Hvad ville du helst bruge den på? At spille skak? Ha, ha.”

“Meget morsomt.”

“Ej, jeg joker, Bells. Men ærlig talt kan jeg ikke se pointen. Du kan alligevel ikke have en rigtig bryllupsrejse med en vampyr, så hvorfor overhovedet gide? Kald en spade for en spade. Det er ikke første gang, I har udskudt det. Selvom det er en god ting,” sagde han og var pludselig ærlig. “Du skal ikke være flov over det.”

“Jeg udsætter ikke noget,” bed jeg af ham. “Og jo, jeg kan faktisk godt have en rigtig bryllupsrejse! Jeg gør, som det passer mig! Bland dig udenom!”

Med ét holdt vi op med at dreje langsomt rundt. Et øjeblik overvejede jeg, om han endelig havde lagt mærke til, at det var en anden sang nu, og jeg forsøgte desperat at finde på noget, så vi kunne få afsluttet den her lille strid, inden han sagde farvel. Vi skulle ikke gå hvert til sit, når der var så dårlig stemning.

Så blev hans øjne store af en underlig, forvirret rædsel.

“Hvad?!” gispede han. “Hvad var det, du sagde?!”

“Om hvad ...? Jake? Hvad er der galt?”

“Hvad mente du med en rigtig bryllupsrejse? Mens du stadig er et menneske? Tager du pis på mig? Det er en klam joke, Bella.”

Jeg stirrede på ham. “Jeg sagde, du skulle blande dig udenom, Jake. Det rager overhovedet ikke dig. Jeg skulle ikke have ... Vi burde slet ikke tale om det her. Det er ret privat ...”

Hans enorme hænder greb fat om mine overarme. Han kunne nå hele vejen rundt om dem.

“Av, Jake! Slip mig!”

Han ruskede mig.

“Bella! Er du blevet vanvittig? Du kan da ikke være så snotdum! Sig, du tager pis på mig!”

Han ruskede mig igen. Hans hænder, der lå som skruetvinger om mine arme, begyndte at ryste, så jeg kunne mærke det helt ind i knoglerne.

“Stop det, Jake!”

Pludselig var vi langtfra alene i mørket.

“Fjern de hænder!” Edwards stemme var kold som is og skarp som et barberblad.

Bag Jacob lød en dyb snerren i den sorte nat, så endnu en.

“Hey, bror! Jake! Gå tilbage,” sagde Seth Clearwater bedende. “Du er for langt ude.”

Det virkede, som om Jacob var stivnet. Hans øjne var spilet helt op.

“Du gør hende fortræd,” hviskede Seth. “Slip hende nu.”

“Nu!” snerrede Edward.

Jacobs hænder faldt ned langs siden, og det pludselige sus af blod i mine årer gjorde næsten ondt. Inden jeg kunne nå at registrere mere, blev de varme hænder erstattet af kolde, og luften fór forbi mig.

Jeg havde ikke engang nået at blinke, og så stod jeg flere meter fra det sted, hvor jeg lige havde stået. Edward stod kampklar foran mig. To enorme ulve rejste børster mellem ham og Jacob, men de virkede ikke aggressive over for mig. Det føltes mere, som om de forsøgte at forhindre en kamp.

Og Seth – ranglede Seth på 15 – havde lagt sine lange arme om Jacobs skælvende krop og hev ham væk. Hvis Jacob forvandlede sig med Seth så tæt på ...

“Kom nu, Jake, lad os gå.”

“Jeg slår dig ihjel,” sagde Jacob. Hans stemme var så tung af had, at den ikke var andet end en hvisken. Han stirrede på Edward med et blik, der brændte af vrede. “Jeg slår dig selv ihjel! Og jeg gør det nu!” Han rystede voldsomt.

Den største ulv, den sorte, knurrede vredt.

“Flyt dig, Seth,” hvæsede Edward.

Seth hev i Jacob igen. Jacob var så forvirret af sit raseri, at det lykkedes Seth at trække ham lidt længere væk. “Lad være, Jake. Det skal du ikke. Vi går nu.”

Sam – den største ulv, den sorte – hjalp Seth. Han lagde sit enorme hoved mod Jacobs brystkasse og skubbede.

Så forsvandt de tre hastigt ud i mørket – Seth trak, Sam skubbede, Jake rystede.

Den anden ulv så efter dem. Jeg kunne ikke så godt se farven på pelsen i det svage lys, måske chokoladebrun? Var det så Quil?

“Undskyld,” hviskede jeg til ulven.

“Det er okay nu,” halvt hviskede Edward.

Ulven så på Edward. Det var ikke et venligt blik, han fik. Edward nikkede en enkelt gang, køligt. Ulven fnøs og vendte sig så om og fulgte efter de andre, der allerede var forsvundet.

“Nå,” sagde Edward for sig selv, og så kiggede han på mig. “Lad os gå tilbage.”

“Men Jake ...”

“Sam tager hånd om ham. Han er væk.”

“Jeg er så ked af det, Edward. Jeg var for dum ...”

“Du har ikke gjort noget forke...”

“Jeg skal bare lære at holde min store mund lukket! Hvorfor skulle jeg også ... Jeg burde ikke have ladet det ske. Hvad tænkte jeg på?”

“Du skal ikke spekulere på det.” Han rørte mit ansigt. “Vi bliver nødt til at gå tilbage til festen, inden der er nogen, der lægger mærke til, at vi er væk.”

Jeg virrede med hovedet og forsøgte at forstå. Inden nogen lagde mærke til det? Var der nogen, der ikke havde set det her?

Men da jeg tænkte nærmere over det, kunne jeg godt se, at den konfrontation, der havde været så katastrofal for mig, i virkeligheden var foregået ret afdæmpet og hurtigt herude i skyggerne.

“Giv mig lige et øjeblik,” bad jeg.

Mit indre var det rene kaos af panik og sorg, men det betød ikke noget – det var kun det ydre, der betød noget lige nu. At spille skuespil og lade som om var noget, jeg vidste, jeg blev nødt til at lære.

“Er min kjole okay?”

“Du ser helt fin ud. Alt sidder perfekt.”

Jeg trak vejret dybt et par gange. “Okay. Så lad os gå.”

Han lagde armen om mig og førte mig tilbage mod lyset. Da vi gik ind under de blidt tindrende lys, svingede han mig forsigtigt ud på dansegulvet. Vi blandede os med de andre par, som om vi aldrig havde været væk.

Jeg så forsigtigt rundt på gæsterne, men der var ingen, der så chokerede eller bange ud. Kun de allerblegeste ansigter til festen udviste tegn på anspændthed, og de skjulte det godt. Jasper og Emmett stod tæt sammen i udkanten af dansegulvet, og jeg gik ud fra, de havde overværet episoden.

“Er du ...”

“Jeg er okay,” sagde jeg. “Jeg fatter bare ikke, jeg gjorde det. Hvad er der galt med mig?”

“Der er ikke noget galt med dig.”

Jeg havde bare været så glad for at se Jacob. Jeg vidste, hvor ondt det gjorde på ham at komme her. Og så havde jeg ødelagt det. Jeg havde forvandlet hans gave til en katastrofe. Jeg burde spærres inde.

Men min idiotiske opførsel skulle ikke ødelægge andet i aften. Jeg ville gemme det væk, putte det ned i en skuffe og så låse den op senere. Jeg ville få masser af tid til at pine mig selv med det, og jeg kunne alligevel ikke gøre noget ved det nu.

“Nu er det overstået,” sagde jeg. “Vi gider ikke tænke på det mere i aften.”

Jeg forventede, at Edward hurtigt ville erklære sig enig, men han tav.

“Edward?”

Han lukkede øjnene og lagde panden mod min.

“Jacob har ret,” hviskede han. “Hvad er det, jeg tænker på?”

“Nej, han har ej.” Jeg forsøgte at holde mit ansigt ubekymret, så mine venner ikke opdagede noget. “Jacob er alt for fordømmende til at se noget som helst klart.”

Han mumlede noget meget lavt, der næsten lød som “burde lade ham slå mig ihjel for overhovedet at tænke på det ...”

“Hold op!” sagde jeg alvorligt. Jeg tog hans ansigt i mine hænder, indtil han åbnede øjnene. “Dig og mig. Det er det eneste, der betyder noget. Det eneste, du må tænke på nu. Er du med?”

“Ja,” sukkede han.

“Glem, at Jacob kom.” Det kunne jeg godt. Det ville jeg gøre. “For min skyld. Lov mig, at du giver slip på det her.”

Han så mig i øjnene et øjeblik, inden han svarede.

“Det lover jeg.”

“Tak, Edward. Jeg er ikke bange.”

“Det er jeg,” hviskede han.

“Det må du ikke være.” Jeg trak vejret dybt og smilede. “For resten, jeg elsker dig.”

Han smilede ganske svagt. “Det er derfor, vi er her.”

“Du har ikke eneret på bruden,” sagde Emmett og prikkede Edward på skulderen. “Lad mig få en dans med min lillesøster. Det er måske min sidste chance for at få hende til at rødme.”

Han lo højt, som sædvanlig helt upåvirket af alvorlige situationer.

Det viste sig, at der var en del mennesker, jeg ikke havde danset med endnu, og det gav mig en chance for virkelig at falde ned og samle mig. Da Edward krævede sin brud tilbage, opdagede jeg, at Jacob-skuffen var godt lukket i. Da han lagde armene om mig, var der ikke noget, der kunne overskygge følelsen af, at alt i mit liv var faldet på plads i aften. Jeg smilede og lagde hovedet ind mod hans brystkasse. Han klemte mig ind til sig.

“Jeg kunne godt vænne mig til det her,” sagde jeg.

“Skal jeg tro på, du er kommet over dine dansekomplekser?”

“Det er slet ikke så slemt at danse – med dig. Men jeg tænkte mere på det her” – og jeg smøg mig endnu tættere ind til ham – “... at jeg aldrig behøver at give slip på dig.”

“Aldrig,” lovede han og bøjede hovedet for at kysse mig.

Det var et ret så seriøst kys – intenst, langsomt, men det byggede helt klart op ...

Jeg havde stort set glemt alt om, hvor jeg var, da jeg hørte Alice kalde på mig. “Bella! Så er det nu!”

Et kort øjeblik blev jeg irriteret på min nye søster over afbrydelsen.

Edward ignorerede hende; hans læber pressede hårdt mod mine, mere intenst end før. Mit hjerte hamrede af sted, og mine håndflader blev svedige mod hans kølige hals.

“Har I tænkt jer at komme for sent til flyet?” spurgte Alice. Hun stod lige ved siden af mig nu. “Jeg er sikker på, I får en rigtig hyggelig bryllupsrejse-lejrtur ude i lufthavnen, mens I venter på den næste afgang.”

Edward vendte kroppen lidt i hendes retning for at hviske: “Gå væk, Alice,” og så pressede han læberne mod mine igen.

“Vil du gerne have den kjole på i flyet, Bella?” spurgte hun.

Jeg var ikke særlig opmærksom. Lige nu var jeg ret så ligeglad.

Alice snerrede lavt. “Så siger jeg, hvor I skal hen, Edward. Hjælp mig nu.”

Han stivnede. Så fjernede han sine læber og skulede ondt til sin yndlingssøster. “Tænk, at du er så lille og samtidig så vildt irriterende.”

“Jeg har ikke valgt den perfekte bryllupsrejsekjole bare for at lade den gå til spilde,” hvæsede hun tilbage og tog min hånd. “Kom, Bella.”

Jeg strittede imod og stillede mig på tæer for at kysse ham en sidste gang. Hun hev mig utålmodigt i armen og trak mig væk fra ham. Der lød et par fnis fra gæsterne. Så gav jeg op og lod hende hive mig med ind i det tomme hus.

Hun så irriteret ud.

“Undskyld, Alice,” sagde jeg.

“Det er ikke din skyld, Bella.” Hun sukkede. “Det lader til, du er hjælpeløs.”

Jeg fniste af hendes martyrudtryk, og hun skulede ondt.

“Tak, Alice. Det var det mest fantastiske bryllup, man kunne ønske sig,” sagde jeg helt ærligt. “Alt var lige, som det skulle være. Du er bare den bedste, klogeste, sejeste svigerinde i hele verden.”

Så tøede hun op og smilede stort. “Jeg er glad for, du kunne lide det.”

Ovenpå ventede Renée og Esme. De tre fik mig hurtigt ud af kjolen og i den mørkeblå kjole med matchende jakke, Alice havde købt. Jeg var taknemmelig, da en af dem hev hårnålene ud af mit hår og lod det hænge løst ned ad ryggen. Det var blevet helt bølget af fletningerne. Nu undgik jeg nok at få hovedpine. Tårerne strømmede ned over min mors kinder hele tiden.

“Jeg ringer, når jeg ved, hvor vi skal hen,” lovede jeg, da jeg gav hende et farvelknus. Jeg vidste, at den hemmelige bryllupsrejse sikkert var ved at drive hende til vanvid; min mor hadede hemmeligheder, medmindre hun selv var med i det.

“Jeg skal nok sige det, så snart hun er kørt,” sagde Alice og overbød mig. Hun smilede af mit sårede udtryk. Hvor var det uretfærdigt, at jeg var den sidste, der fik det at vide.

“I bliver nødt til at komme og besøge mig og Phil. Snart. Meget snart. Det er jeres tur til at tage sydpå. Og se solen for en gangs skyld,” sagde Renée.

“Det har ikke regnet i dag,” sagde jeg og undgik hendes anmodning.

“Nej, og det er da et mirakel.”

“Alt er klart,” sagde Alice. “Jeres kufferter er i bilen. Jasper kører bilen frem nu.” Hun trak mig med hen mod trappen igen. Renée fulgte efter. Vi var stadig midt i en halv omfavnelse.

“Jeg elsker dig, mor,” hviskede jeg, da vi gik ned ad trappen. “Jeg er så glad for, at du har Phil. Pas godt på hinanden.”

“Jeg elsker også dig, min Bella-skat.”

“Farvel, mor. Jeg elsker dig,” sagde jeg igen med grødet stemme.

Edward ventede for foden af trappen. Jeg tog imod hans fremstrakte hånd, men lænede mig væk. Jeg lod blikket glide hen over den lille flok, der ventede på at se os køre.

“Hvor er far?” spurgte jeg med flakkende øjne.

“Herovre,” hviskede Edward. Han hev mig nænsomt ind mellem gæsterne; de gjorde plads for os. Charlie stod lænet lidt akavet op ad væggen bag ved alle andre, han lignede lidt en, der gemte sig. Hans røde øjne afslørede hvorfor.

“Åh, far!”

Jeg slog armene om ham, og tårerne strømmede igen – jeg græd så meget i aften. Han klappede mig på ryggen.

“Så, så. Nu må I ikke komme for sent til flyet.”

Det var svært at tale om kærlighed med Charlie – vi lignede hinanden så meget og forsøgte altid at hive sådan noget ned på jorden for at undgå at vise for mange følelser. Men det her var ikke det rette tidspunkt at være genert på.

“Jeg vil altid elske dig, far,” sagde jeg. “Det må du aldrig glemme.”

“I lige måde, Bells. Det har jeg altid gjort, nu og for evigt.”

Jeg kyssede hans kind på samme tid, som han kyssede min.

“Ring til mig,” sagde han.

“Det skal jeg nok. Snart,” lovede jeg vel vidende, at det var det eneste, jeg kunne love. At ringe til ham. Min mor og far kunne aldrig mere få lov at se mig; jeg ville være for forandret og alt, alt for farlig.

“Gå nu med dig,” sagde han brysk. “I må ikke komme for sent.”

Gæsterne gjorde igen plads til os. Edward trak mig tæt ind til sig, da vi bevægede os hen mod døren.

“Er du klar?” spurgte han.

“Ja. Det er jeg,” sagde jeg og vidste, det var sandt.

Alle klappede, da Edward kyssede mig på dørtrinnet. Så småløb vi ud til bilen, mens risregnen begyndte. Det meste ramte ved siden af, men nogen, sikkert Emmett, kastede ret præcist, og jeg overtog en del af de ris, der prellede af Edwards ryg.

Bilen var også udsmykket med blomster. De sad i lange ranker langs den, og efter bilen hang der en hel masse sko i fine bånd – det lignede helt nye designersko.

Edward beskyttede mig mod regnen af ris, da jeg satte mig ind, og da han var kravlet ind, og vi kørte væk, vinkede jeg ud ad vinduet og råbte “jeg elsker jer” til mine to familier, der vinkede tilbage.

Det sidste billede, der prentede sig ind i mig, var mine forældre. Phil stod med armene blidt om min mor. Hendes ene arm lå stramt om livet på ham, men hendes frie hånd var rakt ud til siden og holdt Charlies hånd. Så mange forskellige slags kærlighed i et og samme øjeblik. Det virkede som et meget lovende billede.

Edward klemte min hånd.

“Jeg elsker dig,” sagde han.

Jeg lænede hovedet ind mod hans arm. “Det er derfor, vi er her,” sagde jeg og citerede ham.

Han kyssede mig på håret.

Da vi drejede ud på den mørke landevej, og Edward trykkede speederen i bund, kunne jeg høre en lyd, der blandede sig med motorens spinden. Lyden kom fra sko ven bag os. Hvis jeg kunne høre det, kunne han helt sikkert også. Men han sagde ingenting, mens lyden langsomt aftog, jo længere væk vi kom. Jeg sagde heller ikke noget.

Den gennemtrængende, hjerteformørkede hylen blev svagere og svagere for til sidst helt at forsvinde.


5. ØEN ESME

“Houston?” spurgte jeg og hævede øjenbrynene, da vi nåede ud til gaten i Seattle Lufthavn.

“Det er bare et stop på vejen,” forsikrede Edward mig smilende om.

Det føltes, som om jeg kun lige var faldet i søvn, da han vækkede mig. Jeg var ikke helt vågen, da han hev mig igennem terminalerne. Jeg kæmpede for at huske, hvordan man holdt sine øjne åbne. Der gik lidt tid, inden jeg fattede, hvad der skete, da vi skulle checke ind til vores næste afgang.

“Rio de Janeiro?” spurgte jeg med lidt mere begejstring i stemmen.

“Bare et stop,” sagde han.

Flyveturen til Sydamerika var lang, men behagelig i det brede førsteklasses sæde med Edwards arm omkring mig. Jeg fik sovet ud og vågnede ret så frisk, da vi kredsede over byen mod lufthavnen med solnedgangen i de små vinduer.

Vi blev ikke i lufthavnen for at tage endnu et fly, som jeg havde regnet med. I stedet for tog vi en taxi igennem Rios mørke, livlige gader. Jeg fattede ikke en brik af Edwards brasilianske instrukser til taxachaufføren, men jeg gættede på, at vi var på vej for at finde et hotel at overnatte på inden næste del af vores rejse. En stikkende smerte, der mindede lidt om sceneskræk, rørte sig i min mave, når jeg tænkte på det. Taxaen fortsatte gennem de propfyldte gader, indtil det tyndede mere ud, og det virkede, som om vi nærmede os den vestligste ende af byen, helt ud mod havet.

Vi stoppede ved en lystbådehavn.

Edward viste vej ned langs den lange række af hvide yachts, der lå og vuggede i det natmørke vand. Det skib, han stoppede op foran, var mindre end de andre, smallere i det. Helt klart bygget til fart og ikke bekvemmelighed. Men den var stadig luksuriøst indrettet og mere smagfuld end de andre. Så let som ingenting sprang han om bord på det, selvom han bar på vores tunge bagage. Kufferterne satte han på dækket, og så vendte han sig for at hjælpe mig forsigtigt ned i skibet.

Jeg så til i stilhed, mens han gjorde klar til afgang. Det overraskede mig, hvor dygtig og hjemmevant han virkede på en båd, for han havde aldrig nævnt noget om, at han var interesseret i sejlads. Men han var jo også god til nærmest alt.

Da vi sejlede stik øst ud på det åbne hav, repeterede jeg min basale geografiske viden. Så vidt jeg huskede, var der ikke rigtig noget øst for Brasilien ... ikke før man ramte Afrika.

Men Edward sejlede hurtigt af sted, mens Rios mange funklende lys blev svagere for til sidst at forsvinde bag os. Han smilede et velkendt smil, det smil, der altid blev fremkaldt af enhver form for fart. Skibet for hen over bølgerne, og skumsprøjtet ramte mig let.

Endelig blev nysgerrigheden for meget for mig. Jeg kunne ikke mere.

“Skal vi ret meget længere?” spurgte jeg.

Det ville ikke ligne ham at glemme, at jeg var et menneske, men jeg spekulerede på, om han havde tænkt sig, at vi skulle leve på det her skib i længere tid.

“Vi er der om en halv time.” Han så på mine hænder, der holdt krampagtigt fast i sædet, og smilede.

Ja, ja, tænkte jeg. Han var trods alt vampyr. Måske skulle vi til Sydpolen.

20 minutter senere kaldte han på mig over brølet fra motoren.

“Se, Bella!” Han pegede ligeud.

Først så jeg ikke andet end mørket og månens hvide bane i vandet. Men jeg blev ved med at se i den retning, han pegede, indtil jeg kunne skelne en lav, mørk form, der brød måneskinnet i vandet. Da jeg kneb øjnene sammen, blev formen tydeligere og mere detaljeret. Formen forvandlede sig til en lav, tyk og ret uregelmæssig trekant. Den ene side af den var længere end de andre og forsvandt ud i bølgerne. Vi sejlede nærmere, og jeg kunne se, at omridset var fjeragtigt og pjusket. Der var noget, der svajede i den lette brise.

Og så faldt alle brikkerne på plads for mig; det var en lille ø, der rejste sig foran os. Den vinkede til mig med sine palmer, og stranden lyste svagt i måneskinnet.

“Hvor er vi?” hviskede jeg forundret, da han skiftede kurs mod den nordlige ende af øen.

Han hørte mig, selvom motoren larmede. Så smilede han det bredeste smil, der glimtede i månelyset.

“Det er øen Esme.”

Edward satte farten ned og manøvrerede forsigtigt skibet på plads ved en lille bådebro, der så helt hvid ud på grund af månen. Han slukkede motoren, og den ef ter følgende stilhed var overvældende. Vi hørte ikke andet end bølgerne, der slog let mod skibssiden, og vindens susen i palmerne. Luften var varm, fugtig og fuld af dufte – som dampen efter et varmt brusebad.

“Esme?” Jeg sagde det ikke ret højt, men min stemme lød alligevel alt for voldsom, da den brød stilheden.

“Det var en gave fra Carlisle – Esme har sagt, at vi må låne den.”

En gave. Hvem giver bare sådan lige en ø i gave? Jeg rynkede panden. Det var ikke gået op for mig, at Edwards enorme gavmildhed var noget, han havde lært af dem.

Han satte kufferterne på bådebroen og vendte sig om. Han smilede sit perfekte smil og rakte armene ud mod mig. I stedet for at tage min hånd hev han mig helt op i sine arme.

“Skal du ikke vente med det til dørtærsklen?” spurgte jeg åndeløst, da han ubesværet sprang op af skibet.

Han smilede. “Jeg er bare grundig.”

Han tog begge kufferter i én hånd og holdt mig med den anden arm. Han bar mig hen ad bådebroen og ind på en svagt lysende sandsti, der førte ind i den mørke bevoksning.

Et øjeblik var alt kulsort i den mørke, jungleagtige skov, men så kunne jeg se lys forude. Det var cirka, da jeg opdagede, at lyset kom fra to vinduer i døren til et hus, at sceneskrækken satte ind igen, værre end før, da jeg troede, vi var på vej på hotel.

Mit hjerte bankede højlydt mod mine ribben, og min vejrtrækning satte sig nærmest fast i halsen på mig. Jeg kunne mærke Edwards blik, men jeg nægtede at se ham i øjnene. Jeg stirrede ligeud uden at se noget.

Han spurgte ikke, hvad jeg tænkte på, og det lignede ham ikke. Jeg gik ud fra, at det betød, at han var lige så nervøs, som jeg med ét var blevet.

Han satte kufferterne på den brede veranda for at åbne døren – den var ikke låst.

Edward så ned på mig og ventede, indtil jeg så ham i øjnene. Så trådte han ind over dørtærsklen.

Han bar mig gennem huset og tændte lyset, efterhånden som vi kom frem. Vi var begge to helt stille. Mit ikke særlig tydelige indtryk af huset var, at det var for stort til en lille ø, og at det virkede underlig vel kendt. Jeg havde vænnet mig til de meget lyse farver, som Cullenfamilien brugte; det føltes som at komme hjem. Men jeg kunne ikke rigtig fokusere på detaljerne. Den vilde puls, der bankede af sted bag mine ører, gjorde alting en smule tåget.

Så stoppede Edward op og tændte det sidste lys.

Værelset var stort og hvidt, og væggen længst væk bestod mest af glas – standardindretning for mine vampyrer. Udenfor skinnede månen på det hvide sand, og kun fire-fem meter fra huset lå de glimtende bølger. Men jeg lagde ikke rigtig mærke til det. Det eneste, jeg kunne se, var den enorme, hvide seng midt i værelset. Over den hang store skyer af myggenet.

Edward satte mig ned.

“Jeg ... henter lige bagagen.”

Værelset var alt for varmt. Luften var mere tæt end den tropiske nat udenfor. En perlerække af sveddråber samlede sig i min nakke. Jeg gik langsomt frem og rørte ved myggenettet. Af en eller anden grund havde jeg brug for at sikre mig, at det virkelig fandtes.

Jeg hørte ikke, da Edward kom tilbage. Pludselig aede hans vinterfingre mig i nakken og tørrede sveddråberne væk.

“Det er lidt varmt herinde,” sagde han undskyldende. “Jeg tænkte bare ... at det ville være bedst sådan.”

“Grundig,” mumlede jeg, og han klukkede. Det var en nervøs lyd. Det var meget sjældent, Edward blev nervøs.

“Jeg har bare forsøgt at gøre det her så ... let som muligt,” indrømmede han.

Jeg sank højlydt og så stadig ikke på ham. Mon der nogensinde havde været sådan en bryllupsrejse som den her?

Jeg kendte svaret. Nej. Det havde der ikke.

“Jeg tænkte på ...” sagde Edward langsomt, “om du ... om vi først skulle tage en svømmetur i måneskinnet?” Han tog en dyb indånding og lød lidt mere afslappet, da han talte igen. “Vandet er ret varmt. Det er den slags strand, du godt kan lide.”

“Det kan vi godt.” Min stemme knækkede over.

“Du kunne nok godt lige tænke dig lidt tid alene ... et par menneskeminutter. Det har været en lang rejse.”

Jeg nikkede stift. Jeg følte mig meget lidt menneskelig lige nu; måske ville et par minutter alene faktisk hjælpe.

Hans læber rørte forsigtigt min hals lige under mit øre. Han klukkede en enkelt gang, og hans kolde ånde kildede mod min overophedede hud. “Men ikke for lang tid, vel, fru Cullen?”

Jeg blev helt forskrækket over mit nye navn.

Hans læber bevægede sig fra mit øre til min skulder.

“Jeg venter på dig ude i vandet.”

Han gik forbi mig mod de franske døre, der førte lige ud på stranden. På vejen lod han sin skjorte glide af, så den faldt på gulvet. Han svævede yndefuldt ud ad døren, ud i måneskinsnatten. Den trykkende, salte luft stod ind i værelset efter ham.

Brød min hud i brand? Jeg blev nødt til at se efter for at være sikker. Nej, der var ikke noget, der brændte. I det mindste ikke en ild, man kunne se.

Jeg huskede mig selv på at trække vejret, og så vaklede jeg hen til den kæmpekuffert, Edward havde åbnet på et lavt, hvid bord. Det måtte være min, for min toilettaske lå øverst, og der var en masse lyserøde ting i den, men jeg kunne ikke genkende noget af tøjet. Jeg rodede hurtigt igennem stakkene af pænt sammenlagt tøj – jeg ledte efter noget velkendt og afslappet, måske et par gamle joggingbukser – og det gik op for mig, at der var ret så meget silke og blondeundertøj. Lingeri. Meget lingeriagtigt lingeri af franske mærker.

Jeg vidste ikke hvornår eller hvor, men en eller anden dag skulle Alice få betalt for det her.

Jeg gav op og gik ud på badeværelset, hvor jeg kiggede ud ad de høje vinduer, der vendte ud mod den samme strand som de franske døre. Jeg kunne ikke se ham; han var sikkert under vandet og gad ikke komme op for at trække vejret. På himlen over havet lå månen ned. Den var næsten fuld og fik sandet til at lyse hvidt. En bevægelse fangede mit blik – hen over en palmegren, der hang lavt hen over stranden, duvede resten af hans tøj i den lette brise.

Ilden brændte med ét under min hud igen.

Jeg trak vejret dybt et par gange og gik hen til spejlet over det lave og lange badeværelsesbord. Jeg lignede lige præcis en, der havde sovet i et fly hele dagen. Jeg fandt min børste og trak den igennem mit filtrede hår, indtil den var fuld af hår. Jeg børstede grundigt tænder, to gange. Så vaskede jeg mig i ansigtet og i nakken, der føltes febervarm. Det føltes så godt, at jeg også skyllede mine arme og til slut besluttede at give op og bare gå i bad. Jeg vidste godt, det var latterligt at tage brusebad, lige inden man skulle bade i havet, men jeg trængte til at falde til ro, og varmt vand var en sikker metode.

Og så virkede det også som en ret god idé, at jeg fik barberet mine ben.

Da jeg var færdig, tog jeg et stort, hvidt håndklæde, der lå fremme, og viklede det om kroppen.

Så stod jeg i et dilemma, jeg ikke lige havde tænkt på. Hvad skulle jeg tage på? Helt klart ikke en badedragt. Men det virkede også åndssvagt at tage tøj på igen. Og jeg havde ikke så meget som tænkt mig at overveje det, Alice havde pakket til mig.

Min vejrtrækning blev hurtigere igen, og mine hænder rystede – der røg brusebadets beroligende effekt. Jeg blev lidt svimmel. Der var åbenbart et anfald af panikangst på vej. Jeg satte mig ned på det kolde flisegulv i mit håndklæde og tog hovedet ned mellem knæene. Jeg bad til, at han ikke ville komme og se til mig, inden jeg havde haft en chance for at tage mig lidt sammen. Jeg kunne godt regne ud, hvad han ville tænke, hvis han så mig sådan her. Det ville ikke være svært for ham at overbevise sig selv om, at det her var en fejltagelse.

Og jeg flippede ikke ud, fordi jeg syntes, vi gjorde noget forkert. Overhovedet ikke. Jeg flippede ud, fordi jeg ikke anede, hvordan jeg skulle gøre det her, og jeg var bange for at gå ud af badeværelset og møde det ukendte. Især i fransk undertøj. Jeg vidste, at jeg ikke var klar til det endnu.

Det føltes præcis, som om jeg skulle gå ud på en scene foran flere tusind mennesker uden at ane, hvad mine replikker var.

Hvordan gjorde folk sådan noget her – glemte deres frygt, stolede så meget på nogen, at de turde afsløre, at de ikke var perfekte – uden at have en som Edward, der havde givet mig det største løfte om sig selv? Hvis det ikke var Edward, der var derude, hvis jeg ikke vidste i hver eneste celle af min krop, at han elskede mig lige så meget, som jeg elskede ham – betingelsesløst, uigenkaldeligt og, nå ja, ret irrationelt – ville jeg aldrig have været i stand til at rejse mig fra det gulv.

Men det var Edward, der var derude, så jeg hviskede: “Du kan godt, din kylling,” til mig selv og kom på benene. Jeg viklede håndklædet lidt strammere om mig og marcherede bestemt ud af badeværelset. Forbi kufferten, der bugnede af blonder, og den store seng uden at se på noget af det. Ud ad de åbne glasdøre, ud i det fineste sand.

Alt var sort-hvidt. Månen sugede alle farver til sig. Langsomt gik jeg over det lune sand og stoppede op ved siden af det træ, hvor han havde lagt sit tøj. Jeg lagde en hånd mod palmens ru bark og tjekkede min vejrtrækning for at se, om den var rolig. Eller næsten rolig.

Jeg spejdede ud over de små bølger, der var helt sorte.

Han var ikke svær at få øje på. Han stod med ryggen til mig i midnatshavet, der gik ham til brystet, og så på månen. Månens blege lys gjorde hans hud helt hvid, som sandet, som månen selv. Hans våde hår var sort som vandet. Han stod helt ubevægelig med håndfladerne hvilende i vandoverfladen; de små bølger slog ind mod ham, som var han en sten. Jeg så på de bløde linjer i hans ryg, hans skuldre, hans arme, hans hals, hans umuligt perfekte skikkelse ...

Ilden flammede ikke længere hurtigt og overfladisk på min hud – den brændte langsomt og dybt nu; den fik min klodsethed til at forsvinde, min generthed. Uden at tøve tog jeg håndklædet af og lagde det ved træet sammen med hans tøj. Så gik jeg ud i det hvide lys; det gjorde mig lige så bleg som det snehvide sand.

Jeg kunne ikke høre lyden af mine skridt i sandet, mens jeg gik hen mod vandet, men det kunne Edward nok. Han vendte sig ikke. Jeg lod de blide bølger skylle ind over mine tæer. Han havde haft ret med temperaturen; vandet var varmt, næsten som et karbad. Jeg gik varsomt ud i vandet på den usynlige havbund, men det var slet ikke nødvendigt at være forsigtig; sandet fortsatte bare, helt blødt. Havbunden skrånede en anelse ned mod Edward. Jeg vadede gennem den vægtløse strøm, indtil jeg stod ved siden af ham, og så lagde jeg min hånd ganske let på hans kølige hånd, der lå i vandkanten.

“Så smukt,” sagde jeg og så også op på månen.

“Ja, det er meget pænt,” sagde han ret uimponeret. Han vendte sig langsomt om mod mig; små bølger fra hans bevægelse skyllede over mod mig. Hans øjne så helt sølvfarvede ud i hans isblege ansigt. Han drejede sin hånd op, så vi kunne flette fingre under vandet. Det var varmt nok til, at jeg ikke fik gåsehud af hans kølige hud.

“Men jeg ville ikke bruge ordet smuk,” fortsatte han. “Ikke sammenlignet med dig.”

Jeg smilede skævt og løftede min frie hånd – den rystede ikke mere – og lagde den over hans hjerte. Hvidt mod hvidt; for en gangs skyld matchede vi. Han skælvede næsten umærkeligt ved min berøring. Hans vejrtrækning blev tungere nu.

“Jeg har lovet, at vi skulle forsøge,” hviskede han, pludselig anspændt. “Hvis ... hvis jeg gør noget forkert, hvis jeg gør dig ondt, skal du sige det med det samme.”

Jeg nikkede alvorligt og så ham i øjnene. Jeg tog endnu et skridt igennem bølgerne og lagde mit hoved ind mod hans bryst.

“Du skal ikke være bange,” hviskede jeg. “Vi hører sammen.”

Med et blev jeg overvældet af sandheden i mine egne ord. Dette øjeblik var så vidunderligt, så perfekt. Der var ingen tvivl.

Han lagde armene om mig og trak mig ind til sig; sommer og vinter. Det føltes, som om hver eneste nervespids i min krop var elektrisk.

“For evigt,” sagde han og trak os blidt ud på dybere vand.

Solen varmede min nøgne hud og vækkede mig om morgenen. Sidst på formiddagen eller måske eftermiddag, jeg var ikke sikker. Men alt ud over, hvad klokken var, stod meget klart for mig; jeg vidste præcis, hvor jeg var – i det lyse soveværelse i den store seng, som solen skinnede ind på gennem de åbne døre. Myggenettet blødgjorde lyset.

Jeg åbnede ikke øjnene. Jeg var alt for glad til at ændre på noget, lige meget hvor lille en ting det så var. De eneste lyde, jeg kunne høre, var bølgernes brusen udenfor, vores vejrtrækning, mit hjerteslag ...

Jeg lå så godt, selv i den bagende sol. Hans kolde hud var den perfekte kur mod varmen. Jeg lå hen over hans isbrystkasse, og han havde armene omkring mig; det føltes meget afslappet og naturligt. Et kort sekund undrede det mig, at jeg havde været så panikagtig i går. Min frygt virkede helt fjollet nu.

Hans fingre bevægede sig blidt langs min rygrad, og jeg vidste, at han vidste, at jeg var vågen. Jeg holdt øjnene lukkede og pressede mig ind mod ham.

Han sagde ikke noget; hans fingre strøg bare op og ned ad min ryg, han rørte næsten ikke huden, mens han fulgte usynlige mønstre i min hud.

Jeg kunne godt bare have ligget der for altid uden at ødelægge øjeblikket, men min krop var ikke enig. Jeg lo af min utålmodige mave. Det virkede som en meget praktisk ting at være sulten efter alt det, der var sket i går. Det var som at blive hentet ned fra himlen.

“Hvad griner du af?” hviskede han og strøg mig stadig på ryggen. Lyden af hans stemme, alvorlig og hæs, bragte minder med sig fra i går, og jeg kunne mærke rødmen sprede sig i mit ansigt og på min hals.

Som svar på hans spørgsmål rumlede min mave. Jeg grinede igen. “Det er svært at glemme, at man er menneske, ret længe ad gangen.”

Jeg ventede, men han grinede ikke sammen med mig. Langsomt faldt jeg ned igennem de mange lag i min glæde, og det gik op for mig, at der var andre verdener end min egen lille boble af lykke.

Jeg åbnede øjnene, og det første jeg så, var den blege, nærmest sølvagtige hud på hans hals. Hans hage hævede sig over mit ansigt. Hans kæbe var stram i det. Jeg lagde mig op på albuen for at kunne se hans ansigt.

Han stirrede på nettet over os og så slet ikke på mig, mens jeg betragtede hans alvorlige ansigt. Han var i chok – det sendte et fysisk stød igennem mig.

“Edward,” sagde jeg med tør hals. “Hvad er der? Hvad sker der?”

“Er det virkelig nødvendigt at spørge?” Hans stemme var hård og kynisk.

Min instinktive reaktion, resultatet af et helt livs usikkerhed, var at tænke over, hvad jeg havde gjort forkert. Jeg tænkte alt igennem, alt, der var sket, men jeg kunne ikke komme i tanke om noget, der havde været dårligt. Det hele havde været meget lettere, end jeg troede; vi havde passet sammen som brikker i et puslespil, skabt til hinanden. Det frydede mig – at vi passede sammen fysisk ligesom på alle mulige andre måder. Ild og is, der eksisterede sammen uden at ødelægge hinanden. Mere bevis på, at jeg hørte sammen med ham.

Jeg kunne ikke komme i tanke om, hvad der kunne få ham til at se sådan ud – så alvorlig, så kølig. Hvad var det, jeg ikke havde opdaget?

Hans fingre udglattede de bekymrede rynker i min pande.

“Hvad tænker du?” hviskede han.

“Du er ked af det. Jeg forstår det ikke. Har jeg ...?” Jeg kunne ikke fuldende sætningen.

Hans øjne blev smalle. “Hvor meget er du kommet til skade, Bella? Og du skal være ærlig – ikke noget med at lade som ingenting.”

“Æh, til skade?” gentog jeg; min stemme var mere skinger i det, end den plejede at være, fordi jeg var så overrasket.

Han hævede det ene øjenbryn. Hans læber var stramme.

Jeg foretog en hurtig vurdering af skaderne, strakte mig, spændte og slappede så af i musklerne. Der var lidt stivhed og en del ømhed faktisk, det var sandt, men mest var det en sær fornemmelse af, at alle mine knogler var blevet løsnet fra min krop, og at jeg havde samme konsistens som en vandmand. Det var ikke en ubehagelig fornemmelse.

Og så var jeg lidt sur over, at han skulle ødelægge den dejligste af alle morgener med sin pessimisme.

“Hvorfor tror du, jeg er kommet til skade? Jeg har aldrig haft det bedre.”

Han lukkede øjnene.

“Hold op med det der.”

“Hold op med hvad?”

“Du skal ikke bare lade, som om jeg ikke er et totalt uhyre, fordi jeg gik med til det her.”

“Edward!” hviskede jeg, nu var jeg virkelig sur. Han trak mine gode minder igennem mørket og ødelagde dem. “Det må du aldrig sige.”

Han åbnede ikke øjnene; det var, som om han ikke havde lyst til at se på mig.

“Se lige på dig selv, Bella. Og så fortæl mig, jeg ikke er et uhyre.”

Såret og chokeret gjorde jeg det, han bad mig om, og så gispede jeg.

Hvad var der sket med mig? Jeg forstod ikke, hvad det var for noget dunet, hvid sne, der sad fast på min hud. Jeg rystede på hovedet, og så fløj der en hel masse hvidt ud af mit hår.

Jeg tog en af de bløde, hvide tingester mellem to fingre. Det var dun.

“Hvorfor er jeg dækket af fjer?” spurgte jeg forvirret.

Han åndede utålmodigt ud. “Jeg bed i en pude. Eller to. Det er ikke det, jeg snakker om.”

“Hvad gjorde du? Bed i en pude? Hvorfor det?”

“Okay, Bella, okay, så se lige engang!” Han snerrede nærmest. Han tog min hånd – meget blidt – og strakte min arm ud. “Se lige det der.”

Denne gang forstod jeg, hvad han mente.

Under dækket af fine dun var store, lilla mærker begyndt at brede sig over den blege hud på min arm. Mine øjne fulgte mærkerne op til min skulder og ned over mine ribben. Jeg hev min hånd til mig for at prikke til et blåt mørke på min venstre arm. Jeg så, hvordan farven forsvandt der, hvor jeg trykkede, for siden at vende tilbage. Det gjorde lidt ondt.

Så let, at han nærmest ikke rørte mig, lagde Edward sine fingre på mærkerne på min arm en af gangen. Hans lange fingre passede til mærkerne.

“Okay,” sagde jeg.

Jeg forsøgte at komme i tanke om det – at huske smerten – men jeg kunne ikke. Jeg kunne ikke komme i tanke om et eneste øjeblik, hvor hans greb om mig havde været for hårdt, hvor hans hænder havde været for grove. Jeg kunne kun huske, at jeg havde ønsket, han ville holde mig tættere ind til sig, og at jeg var glad, når han gjorde det ...

“Jeg ... er bare så ked af det, Bella,” hviskede han, mens jeg stirrede på mærkerne. “Jeg vidste det jo godt. Jeg burde aldrig have ...” Han stønnede af afsky dybt i halsen. “Jeg er mere ked af det, end du kan forestille dig.”

Han dækkede ansigtet med sin arm og var helt stille.

Et stykke tid sad jeg bare forundret og forsøgte at forstå hans smerte, nu da jeg vidste, hvad det handlede om. Det var så stik modsat af, hvordan jeg havde det, at det var svært at kapere.

Langsomt fortog chokket sig og efterlod ikke andet end dets fravær. Tomhed. Jeg var helt blank. Jeg anede ikke, hvad jeg skulle sige. Hvordan skulle jeg forklare ham det ordentligt? Hvordan kunne jeg gøre ham lige så glad, som jeg var – eller havde været for lidt siden?

Jeg rørte ved hans arm, og han svarede ikke. Jeg tog om hans håndled og forsøgte at fjerne hans arm, men jeg kunne lige så godt have hevet i en statue.

“Edward.”

Han bevægede sig ikke.

“Edward?”

Ingen reaktion. Okay, så vi var ude i en monolog.

“Jeg er ikke ked af det, Edward. Jeg er ... jeg ved slet ikke, hvordan jeg skal forklare det. Jeg er så glad. Mere end det. Du må ikke være vred. Det må du bare ikke. Jeg har det f...”

“Du siger bare ikke ordet fint.” Hans stemme var iskold. “Hvis du værdsætter min mentale sundhed, siger du ikke til mig, at du har det fint.”

“Jamen det har jeg,” hviskede jeg.

“Bella,” han stønnede nærmest. “Lad være med det der.”

“Nej. Du kan selv lade være, Edward.”

Han flyttede armen; hans gyldne øjne så varsomt på mig.

“Du må ikke ødelægge det her,” sagde jeg. “Jeg. Er. Glad.”

“Jeg har allerede ødelagt det,” hviskede han.

“Glem det,” sagde jeg og bed af ham.

Jeg kunne høre ham skære tænder.

“Argh!” stønnede jeg. “Hvorfor kan du ikke bare læse mine tanker? Det er så upraktisk at være mentalt stum!”

Hans øjne blev lidt større. Jeg afledte hans opmærksomhed en smule, selvom han ikke havde lyst til at glemme sin vrede.

“Den var ny. Du elsker jo, at jeg ikke kan læse dine tanker.”

“Ikke i dag.”

Han stirrede på mig. “Hvorfor?”

Jeg slog opgivende ud med hænderne og følte en smerte i mine skuldre, som jeg ignorerede. Mine håndflader landede på hans brystkasse med et smæld. “Fordi al den her angst ville være totalt unødvendig, hvis du kunne se, hvordan jeg har det lige nu! Eller havde for fem minutter siden i hvert fald. Jeg var vildt glad. Fuldkommen lykkelig. Og nu – nu er jeg faktisk lidt irriteret.”

“Du burde også være vred på mig.”

“Ja, og det er jeg også. Har du det så bedre?”

Han sukkede. “Nej. Jeg tror ikke, der er noget, der kan gøre mig i godt humør nu.”

“Det der,” snerrede jeg. “Lige det der er grunden til, at jeg er vred. Du dræber min lykke, Edward.”

Han himlede med øjnene og rystede på hovedet.

Jeg trak vejret dybt. Jeg kunne godt mærke, jeg var øm i kroppen, men så var det heller ikke værre. Det føltes som dagen efter, at man har trænet med vægte. Jeg havde prøvet det sammen med Renée, da hun var besat af fitnesscentre. Seks sæt med fem kilo i hver hånd. Jeg kunne ikke gå næste dag. Det her var overhovedet ikke nær så slemt.

Jeg forsøgte at bide min ærgrelse i mig og få min stemme til at lyde beroligende. “Vi vidste, det her ville blive svært. Jeg troede, det var noget, vi gik ud fra. Og så ... jamen så var det bare meget lettere, end jeg havde regnet med. Og det her er virkelig ikke noget.” Jeg lod mine fingre glide hen over min arm. “Når man tænker på, at det var første gang, og vi ikke anede, hvad vi kunne forvente, så synes jeg faktisk, vi klarede det helt vildt godt. Hvis vi bare øver os ...”

Han så med ét så rasende ud, at jeg stoppede op midt i sætningen.

“Gik ud fra? Havde du regnet med det her, Bella? Forventede du, at jeg ville gøre dig ondt? Betragter du eksperimentet som en succes, fordi du stadig er i stand til at gå? Ingen brækkede knogler, og så er det en sejr for os?”

Jeg ventede og lod ham rase ud. Og så ventede jeg lidt længere, til hans vejrtrækning var blevet mere normal. Da hans blik igen var roligt, svarede jeg. Jeg talte langsomt og tydeligt.

“Jeg vidste ikke, hvad jeg kunne forvente – men jeg havde helt klart ikke forventet, at det ville være så ... så vidunderligt og perfekt, som det var.” Min stemme forvandlede sig til en hvisken, og mit blik gled fra hans øjne ned på mine hænder. “Altså, jeg ved jo ikke, hvordan det var for dig, men sådan var det for mig.”

En kold finger løftede min hage op.

“Er det det, der bekymrer dig?” sagde han med sammenbidte tænder. “Om jeg nød det?”

Mit blik var stadig sænket. “Jeg ved godt, det ikke er det samme. Du er ikke et menneske. Jeg forsøger bare at sige, at for et menneske ... altså, for et menneske kan livet ikke blive ret meget bedre end det, tror jeg.”

Han var stille så længe, at jeg til sidst blev nødt til at se op. Hans ansigtsudtryk var blidere nu, eftertænksomt.

“Det lader til, at der er mere, jeg bør sige undskyld for.” Han så bekymret ud. “Jeg havde ikke i min vildeste fantasi forestillet mig, at du ville opfatte min reaktion på det, jeg har gjort, som at jeg ikke synes, at ... at i nat var den bedste nat i hele mit liv. Men jeg vil ikke tænke på det på den måde, ikke når du var ...”

Mine mundvige bevægede sig opad. “Mener du det? Den bedste nogensinde?” spurgte jeg med lille stemme.

Han tog mit ansigt mellem sine hænder, stadig eftertænksom. “Jeg snakkede med Carlisle, efter at vi indgik vores kompromis. Jeg håbede, han kunne hjælpe mig. Han advarede mig selvfølgelig om, at det her kunne være ekstremt farligt for dig.” En skygge gled over hans ansigt. “Men han troede på mig. Han troede, jeg kunne klare det – en tillid, jeg ikke fortjente.”

Jeg begyndte at protestere, og så lagde han to fingre over mine læber, inden jeg kunne nå at sige noget.

“Jeg spurgte ham også, hvad jeg skulle forvente. Jeg vidste ikke, hvordan det ville være for mig ... altså fordi jeg er vampyr.” Han smilede halvhjertet. “Carlisle sagde, at det var en meget kraftfuld oplevelse, som ikke lignede noget andet. Han sagde, at fysisk kærlighed ikke var noget, jeg måtte tage let på. Vi ændrer os normalt ikke, men stærke følelser kan ændre os for altid. Men han sagde, at jeg ikke skulle være bekymret over det – du havde allerede ændret mig fuldstændig.” Denne gang var hans smil mere ægte.

“Jeg snakkede også med mine brødre om det. De sagde, det var en stor nydelse. Det næstbedste efter at drikke menneskebold.” Han rynkede panden. “Men jeg har smagt dit blod, og der kan umuligt findes noget blod, der er mere vildt end det ... Jeg tror ikke, de tog fejl. Jeg tror bare, det var anderledes med os. Det var noget mere.”

“Det var mere. Det var alt.”

“Men det ændrer ikke på, at det var forkert. Også selv om det virkelig skulle være muligt, at du har det, som du siger.”

“Hvad skal det betyde? Tror du, det er noget, jeg finder på? Hvorfor er det lige, jeg skulle gøre det?”

“For ikke at give mig dårlig samvittighed. Jeg kan bare ikke se bort fra beviserne, Bella. Eller din vane med at lade mig slippe for billigt, når jeg begår fejl.”

Jeg greb fat i hans hage og lænede mig frem, så vores ansigter var ud for hinanden. “Så hør da efter, Edward Cullen! Er du døv? Jeg lader ikke som noget som helst for din skyld, okay? Jeg vidste ikke engang, at der var en grund til at muntre dig op, før du begyndte med al din tristhed. Jeg har aldrig været så lykkelig i hele mit liv – jeg var ikke lige så glad, da du fandt ud af, at din kærlighed til mig var stærkere end dit ønske om at slå mig ihjel, eller den første morgen, hvor jeg vågnede, og du sad og ventede på mig ... Eller da jeg hørte din stemme i dansesalen” – han skar ansigt ved tanken om mit lidt for personlige møde med en jagende vampyr, men jeg stoppede ikke med at snakke – “eller da du sagde ‘ja’, og det gik op for mig, at du af en eller anden forunderlig grund var min for altid. Det er de bedste minder, jeg har, og det her er bedre end dem. Så fat det dog.”

Han rørte ved rynken mellem mine øjenbryn. “Jeg gør dig ulykkelig nu. Det vil jeg ikke.”

“Så må du selv holde op med at være ulykkelig. Det er det eneste, der er galt lige nu.”

Han kneb øjnene sammen, så tog han en dyb indånding og nikkede. “Du har ret. Sket er sket, og jeg kan ikke ændre noget. Der er ingen grund til, at mit humør skal ødelægge det for dig. Jeg vil gøre alt for at gøre dig glad igen.”

Jeg så mistænksomt på ham, da han smilede afklaret til mig.

“Alt, der gør mig glad?”

Samtidig med mit spørgsmål rumlede min mave.

“Du er sulten,” sagde han hurtigt. Lynsnart var han ude af sengen. Det fik en sky af dun til at rejse sig. Og det mindede mig om noget.

“Men hvorfor var det lige, du besluttede at ødelægge Esmes puder?” spurgte jeg, mens jeg satte mig op og rystede flere dun ud af mit hår.

Han havde allerede taget et par løstsiddende shorts på og stod i døren og pillede også et par dun ud af sit hår.

“Jeg ved ikke ligefrem, om jeg besluttede noget af det, jeg gjorde i nat,” mumlede han. “Vi er bare heldige, at det var puderne og ikke dig.” Han tog en dyb indånding og rystede på hovedet, som om han rystede den dystre tanke af sig. Et ret ægte smil bredte sig i hans ansigt, men jeg regnede med, det krævede en del anstrengelse for ham at smile.

Forsigtigt rejste jeg mig fra sengen og strakte mig igen. Nu kunne jeg godt mærke, at jeg var lidt øm. Jeg hørte ham gispe. Han vendte sig væk fra mig, og hans hænder blev til knytnæver, og knoerne hvide.

“Ser jeg så forfærdelig ud?” spurgte jeg og koncentrerede mig om at lyde ubekymret. Han snappede efter vejret, men vendte sig ikke om mod mig, sikkert for at skjule sit ansigtsudtryk. Jeg gik ud på badeværelset for selv at se.

Jeg stirrede på min nøgne krop i det høje spejl bag døren.

Jeg havde oplevet det, der var værre. Der lå en svag skygge over mit ene kindben, og mine læber var en anelse hævede i det, men ud over det var mit ansigt okay. Resten af min krop var dekoreret med blå og lilla mærker rundtomkring. Jeg koncentrerede mig om de mærker, der ville være sværest at skjule – mine arme og mine skuldre. Det var ikke så slemt. Jeg fik så let blå mærker. Når der kom et, havde jeg nærmest allerede glemt, hvorfor jeg fik det. Men selvfølgelig var de her mærker ikke engang helt færdige. Jeg ville se værre ud i morgen. Det ville ikke ligefrem gøre tingene lettere.

Så så jeg på mit hår og stønnede.

“Bella?” Han stod bag mig sekundet efter.

“Jeg får aldrig det her ud af mit hår!” Jeg pegede på mit hoved, der så ud, som om nogle kyllinger var ved at bygge rede. Jeg begyndte at pille dun ud.

“Typisk, at du er bekymret over dit hår,” mumlede han, men han stillede sig bag mig og pillede dun ud meget hurtigere, end jeg kunne.

“Hvordan kunne du lade være med at grine af det? Jeg ser jo totalt latterlig ud.”

Han svarede ikke, men blev bare ved med at pille dun ud. Og jeg kendte alligevel svaret – der var intet, der ville synes sjovt for ham, når han var i det humør.

“Ej, det her går ikke,” sukkede jeg lidt efter. “Det er helt filtret ind. Jeg tror, jeg prøver at skylle det ud.” Jeg vendte mig og slog armene om hans kølige krop. “Vil du hjælpe mig?”

“Jeg må hellere finde noget mad til dig,” sagde han stille og løsnede blidt mit greb. Jeg sukkede, da han forsvandt. Han bevægede sig så hurtigt.

Det lod til, at min bryllupsrejse var forbi. Den tanke gav mig en stor klump i halsen.

Da jeg var stort set dunfri og klædt i en ny, hvid bomuldskjole, der dækkede de værste blå mærker, daffede jeg på bare tæer i retning af køkkenet, hvor duften af æg og bacon og cheddarost lokkede.

Edward stod ved komfuret af rustfrit stål og lod en omelet glide over på en lyseblå tallerken, der stod på køkkenbordet. Duften af maden overvældede mig. Jeg havde det, som om jeg kunne spise både tallerkenen og stegepanden; min mave knurrede.

“Her,” sagde han. Han vendte sig med et smil og stillede tallerkenen på et lille kakkelbord.

Jeg satte mig i en af de to metalstole og kastede mig over omeletten. Den brændte mig på tungen, men jeg var ligeglad.

Han satte sig over for mig. “Jeg fodrer dig for sjældent.”

Jeg sank og mindede ham om realiteterne. “Jeg sov. Det her smager for resten virkelig, virkelig godt. Ret godt gået af en, der ikke laver mad.”

“Madprogrammer,” sagde han og smilede mit foretrukne skæve smil.

Jeg var glad for at se det, glad for, at han virkede lidt mere som sig selv.

“Hvor fik du æg fra?”

“Jeg bad rengøringspersonalet fylde køkkenet op. Og det er vist første gang i det her hus. Jeg skal vist også bede dem gøre noget ved dunsituationen ...” Han sagde ikke mere, men stirrede på et punkt over mit hoved. Jeg svarede ikke. Jeg forsøgte at undgå at sige noget, der ville gøre ham ked af det igen.

Jeg spiste det hele, selvom han havde lavet nok til to personer.

“Tak,” sagde jeg. Jeg lænede mig ind over bordet for at kysse ham. Han kyssede mig automatisk tilbage, så stivnede han pludselig og rettede sig op.

Jeg skar tænder, og det spørgsmål, jeg ville stille, kom til at lyde som en anklage. “Du har ikke tænkt dig at røre mig igen, mens vi er her, vel?”

Han tøvede, så smilede han halvhjertet og aede mig over kinden. Hans fingre lå blidt mod min hud, og jeg kunne ikke lade være med at læne mig ind mod hans hånd.

“Du ved godt, det ikke var det, jeg mente.”

Han sukkede og tog hånden væk. “Det ved jeg godt. Og du har ret.” Han tøvede og løftede hagen let. Og så talte han igen, denne gang med beslutsomhed i stemmen. “Jeg vil ikke elske med dig igen, før du er forvandlet. Jeg vil aldrig gøre dig ondt igen.”

6. ADSPREDELSE
At underholde mig fik førsteprioritet på øen Esme. Vi snorklede (eller det vil sige, jeg snorklede, mens Edward blærede sig med sin evne til at klare sig uden ilt). Vi udforskede den lillebitte jungle, der omgav øens klippefyldte højdepunkt. Vi besøgte papegøjerne, der boede i trækronerne i den sydlige ende af øen. Vi så solnedgangen fra klipperne på den vestlige kyst. Vi svømmede med delfinerne, der fjollede rundt i det varme, lave vand. Eller rettere sagt, jeg svømmede med dem; når Edward var der, forsvandt de med det samme, som om en haj lige var dukket op.
Jeg vidste godt, hvad han havde gang i. Han forsøgte at holde mig travlt beskæftiget og aflede min opmærksomhed, så jeg ikke ville plage ham om det med sex. Hver gang jeg havde forsøgt at overtale ham til at tage en slapper med en af de milliarder af dvd’er, der lå ved det store fladskærmsfjernsyn, lokkede han mig udenfor med ord som koralrev og undersøiske grotter og havskildpadder. Vi var i gang, i gang, i gang hele dagen, så jeg var fuldstændig udmattet, når solen gik ned.
Jeg hang ind over min tallerken, hver aften når jeg havde spist; en aften faldt jeg faktisk i søvn ved bordet, så Edward blev nødt til at bære mig i seng. En del af grunden var, at han altid lavede alt for meget mad til én person, men jeg var så sulten efter at have svømmet og klatret hele dagen, at jeg spiste det meste af det. Og når jeg så var udmattet og meget mæt, kunne jeg nærmest ikke holde øjnene åbne. Uden tvivl en del af hans plan.
Udmattelsen hjalp ikke ligefrem på mine overtalelsesevner. Men jeg gav ikke op. Jeg forsøgte at tale ham til fornuft, jeg tryglede og blev sur, men forgæves. Og jeg var som regel næsten i drømmeland, før jeg kunne insistere. Og mine drømme føltes så livagtige – det var mest mareridt, der måske blev endnu mere livagtige på grund af alle de stærke farver på øen – at jeg vågnede helt udmattet, lige meget hvor lang tid jeg havde sovet.
Omkring en uge efter, at vi var kommet til øen, besluttede jeg at forsøge mig med et kompromis. Det havde jo virket for os før.
Jeg sov i det blå værelse nu. Rengøringsfolkene kom først i morgen, så det hvide værelse var stadig dækket af et tyndt lag dun. Det blå værelse var mindre, og sengen var også en lidt mere naturlig størrelse. Væggene var mørke med teaktræspaneler, delvis betrukket med luksuriøs blå silke.
Jeg var begyndt at sove i noget af Alices lingeriudvalg – der faktisk ikke var lige så afslørende som de mikrobikinier, hun havde pakket til mig. Gad vide, om hun havde set i et syn, hvorfor jeg måske ville få brug for sådan nogle ting, og så rystede jeg ved tanken og blev helt flov.
Jeg var startet ud i det små med en uskyldig, elfenbensfarvet silkenatkjole. Jeg var lidt bekymret for, at det ville være en dårlig idé at vise mere af min hud, men jeg var klar til at prøve hvad som helst. Det virkede ikke, som om Edward lagde mærke til noget. Jeg kunne lige så godt have haft de gamle joggingbukser på.
De blå mærker var ikke særlig synlige nu – de var ved at blive gule nogle steder, andre steder helt ved at forsvinde – så i aften fandt jeg noget af det mere skræmmende undertøj frem, da jeg gjorde mig sengeklar på badeværelset. Natkjolen var sort med blonder, og jeg blev så forlegen af at se på den, at jeg sørgede for ikke at se mig selv i spejlet, inden jeg gik ind i soveværelset. Jeg ville ikke miste modet.
Jeg fik den store tilfredsstillelse at se ham spærre øjnene op et kort øjeblik, inden han fik styr på sit ansigtsudtryk.
“Hvad synes du?” spurgte jeg og drejede mig helt rundt.
Han rømmede sig. “Du ser vidunderlig ud. Det gør du altid.”
“Tak,” sagde jeg en anelse surt.
Jeg var så træt, at jeg blev nødt til at lægge mig i sengen med det samme. Han lagde armene omkring mig og trak mig ind mod sit bryst, men det var ren rutine – det var alt for varmt for mig at sove uden hans kølige krop i nærheden.
“Vi kan lave en aftale,” sagde jeg søvnigt.
“Jeg laver ikke nogen aftaler med dig,” svarede han.
“Du har jo ikke engang hørt, hvad jeg vil tilbyde.”
“Det er lige meget.”
Jeg sukkede. “Argh. Og jeg ville bare så gerne ... Nå, men pyt.”
Han himlede med øjnene.
Jeg lukkede mine og lod maddingen dingle. Jeg gabte.
“Okay. Hvad er det, du gerne vil?”
Jeg skar tænder et kort sekund og kæmpede for ikke at smile. Hvis der var noget, han ikke kunne modstå, var det en mulighed for at give mig noget.
“Hmm, jeg har tænkt over det ... Jeg ved godt, det med Dartmouth bare skulle være en dækhistorie, men hvis jeg skal være helt ærlig, ville et år på universitetet nok ikke ligefrem skade,” sagde jeg og gentog noget af det, jeg kunne huske, han havde sagt for længe siden, da han forsøgte at overtale mig til at vente med at blive vampyr. “Charlie ville elske at høre nogle gode historier fra Dartmouth. Og selvfølgelig bliver det pinligt, hvis jeg ikke kan følge med alle hjernerne. Men ... 18 år, 19 år. Faktisk er der jo ikke den store forskel. Jeg får jo ikke lige pludselig en spandfuld rynker på et år.”
Han var stille lidt. Så sagde han lavt: “Du vil vente. Du vil blive ved med at være et menneske.”
Jeg holdt munden lukket og lod mit tilbud gå ind.
“Hvorfor gør du det her mod mig?” sagde han mellem sammenbidte tænder og lød med ét vred. “Som om det ikke er hårdt nok uden det her?” Han greb fat i silkenatkjolens folder på min hofte. Et øjeblik troede jeg, han ville rive den i stykker. Så slappede han af i hånden. “Det er lige meget. Jeg laver ikke nogen aftaler med dig.”
“Jeg vil gerne på universitetet.”
“Nej, du vil ej. Og der er ikke noget, der er værd at sætte dit liv på spil for. Intet, der er værd at gøre dig ondt for.”
“Men jeg vil faktisk gerne. Eller det er ikke så meget universitetet, jeg gerne vil – jeg vil bare gerne være menneske lidt længere.”
Han lukkede øjnene og åndede ud gennem næsen. “Du gør mig sindssyg, Bella. Har vi måske ikke diskuteret det her en milliard gange, hvor du har tigget og bedt om at blive vampyr med det samme?”
“Jo, men ... altså, nu har jeg en grund til at være menneske, som jeg ikke havde før.”
“Hvad er det?”
“Gæt,” sagde jeg og hev mig selv op fra puden for at kysse ham.
Han kyssede tilbage, men ikke på en måde, der fik mig til at tro, jeg var ved at vinde. Han var utrolig forsigtig med ikke at såre mig; han havde et hundred procent irriterende styr på sig selv. Efter et øjeblik skubbede han mig blidt væk og puttede mig ind mod sit bryst.
“Du er så menneskelig, Bella. Fuldstændig styret af dine hormoner.” Han kluklo.
“Ja, og det er det, der er hele pointen, Edward. Jeg kan godt lide den her del af at være menneske. Jeg har ikke lyst til at miste det endnu. Jeg har ikke lyst til at vente flere år på, at en del af det kommer tilbage til mig. De år, hvor jeg er en vild og blodtørstig nyfødt.”
Jeg gabte, og han smilede.
“Du er træt. Sov nu bare, skat.” Han begyndte at nynne den vuggevise, han havde skrevet til mig, da vi lige havde mødt hinanden.
“Ja, og gad vide, hvorfor jeg er så træt,” mumlede jeg ironisk. “Det kunne vel ikke tænkes, at det var en del af din plan, kunne det?”
Han gnæggede bare en enkelt gang og nynnede igen.
“Og så træt som jeg har været, skulle man tro, jeg ville sove lidt bedre.”
Sangen stoppede. “Du har sovet som en sten, Bella. Du har ligget helt stille og overhovedet ikke snakket i søvne, siden vi kom hertil. Hvis ikke det var, fordi du snorkede, ville jeg være bange for, at du var helt bevidstløs.”
Jeg ignorerede det med snorkeriet; for jeg snorkede ikke. “Har jeg ikke vendt og drejet mig? Det er da underligt. Jeg plejer at karte rundt i sengen, når jeg har mareridt. Og jeg råber også.”
“Har du haft mareridt?”
“Ret livagtige faktisk. Jeg bliver så udmattet af det.” Jeg gabte. “Jeg fatter ikke, jeg ikke har snakket i søvne.”
“Hvad handler de om?”
“Det er forskelligt – men alligevel lidt det samme faktisk, på grund af farverne.”
“Farverne?”
“Det hele står så klart og virkeligt. Normalt når jeg drømmer, ved jeg, at jeg drømmer. Men i de her mareridt ved jeg ikke, at jeg sover. Det gør dem meget mere skræmmende.”
Han lød foruroliget, da han talte igen. “Hvad er det, der skræmmer dig?”
Jeg skælvede let. “Det er mest ...” Jeg tøvede.
“Mest hvad?” spurgte han med det samme.
Jeg vidste ikke helt hvorfor, men jeg havde ikke lyst til at fortælle ham om barnet i mit tilbagevendende mareridt; der var noget privat over lige den rædsel. Så i stedet for at fortælle det hele afslørede jeg kun en del af det. Den i sig selv var nok til at skræmme mig eller nogen som helst anden.
“Volturi-klanen,” hviskede jeg.
Han trak mig endnu tættere ind til sig. “De generer os ikke mere. Du er snart udødelig, og så har de ikke noget at have det i.”
Jeg lod ham trøste mig, selvom jeg havde lidt dårlig samvittighed over, at han havde misforstået det. Det var ikke lige sådan, mareridtene var. Jeg frygtede ikke for mit eget liv – det var drengen, jeg tænkte på.
Det var ikke den samme dreng som i den første drøm – vampyrbarnet med de blodrøde øjne, der havde siddet på en stak af mennesker, jeg elskede, alle sammen døde. Den dreng, jeg havde drømt om fire gange i løbet af den sidste uge, var helt klart et menneske; hans kinder var let rødmossede, og hans store øjne var grønne. Men præcis ligesom det andet barn skælvede han af angst og panik, da Volturi-klanen nærmede sig os.
I denne drøm, der var både ny og gammel, blev jeg simpelthen nødt til at beskytte det ukendte barn. Der var ikke andre muligheder. Samtidig vidste jeg, at det ikke ville lykkes mig.
Han så mit fortvivlede ansigtsudtryk. “Er der noget, jeg kan gøre?”
Jeg forsøgte at ryste det af mig. “Det er bare drømme, Edward.”
“Skal jeg synge for dig? Jeg kan godt synge hele natten, hvis det holder de skræmmende drømme væk.”
“De er ikke alle sammen uhyggelige. Nogle af dem er dejlige. Og meget ... farverige. Jeg er under vandet med fiskene ved koralrevet. Det hele virker så ægte – det føles ikke som en drøm. Måske er det den her ø. Måske er det, fordi alt er så klart her.”
“Skal vi tage hjem?”
“Nej. Ikke endnu. Kan vi ikke blive lidt længere?”
“Vi kan blive, lige så længe du har lyst, Bella,” lovede han.
“Hvornår begynder semesteret? Jeg har vist ikke hørt ordentligt efter.”
Han sukkede. Måske begyndte han også at nynne igen, men jeg var helt væk, inden jeg kunne nå at opfatte det.
Senere vågnede jeg i mørket, i chok. Drømmen havde føltes så virkelig ... så livagtig, nærmest til at tage og føle på. Jeg gispede højt, forvirret over det mørke værelse. For et øjeblik siden havde jeg været under en strålende sol.
“Bella?” hviskede Edward og lagde armene om mig. Han rokkede mig let. “Er du okay, søde?”
“Åh,” gispede jeg igen. Bare en drøm. Ikke virkeligt. Til min store forbavselse begyndte tårerne at strømme ned ad mine kinder.
“Bella!” sagde han forskrækket. “Hvad er der galt?” Han tørrede tårerne væk fra mine varme kinder med kolde, hektiske fingre, men der blev ved med at komme nye.
“Det var kun en drøm.” Jeg kunne ikke undertrykke en dæmpet hulken. De åndssvage tårer forvirrede mig, men jeg kunne ikke kontrollere den overraskende sorg, der pludselig ramte mig. Jeg ønskede så brændende, at det ikke kun havde været en drøm.
“Det er okay, søde. Alt er godt. Jeg er her.” Han rokkede mig frem og tilbage, en smule for hurtigt til at trøste. “Havde du mareridt igen? Det var ikke virkeligt, det var ikke virkeligt.”
“Ikke mareridt.” Jeg rystede på hovedet og tørrede mine øjne med bagsiden af hånden. “Det var en god drøm.” Min stemme knækkede over igen.
“Jamen hvorfor græder du så?” spurgte han helt forvirret.
“Fordi jeg vågnede,” tudede jeg og slog armene om ham og hulkede ind mod hans hals.
Han lo kort af min sære logik, men det var en bekymret latter.
“Alt er okay, Bella. Prøv nu bare at trække vejret langsomt.”
“Det var så virkeligt,” snøftede jeg. “Jeg ønskede, det var virkeligt.”
“Fortæl mig om det,” foreslog han. “Måske hjælper det?”
“Vi var på stranden ...” Jeg fortsatte ikke, men trak mig lidt tilbage for at se med tårefyldte øjne på hans bekymrede engleansigt, der lyste mat i mørket. Jeg så dystert på ham, mens den uforklarlige sorg langsomt ebbede ud.
“Og ...? Hvad skete der?” spurgte han til sidst.
Jeg blinkede tårerne væk. Jeg var splittet. “Åh, Edward ...”
“Sig det, Bella,” bad han. Hans øjne var vilde af bekymring over den smerte, han hørte i min stemme.
Men jeg kunne ikke. I stedet slog jeg armene om halsen på ham og kyssede ham febrilsk. Det var ikke begær – det var behov, nærmest så voldsomt, at det gjorde ondt. Han kyssede tilbage med det samme, men sekundet efter kom afvisningen.
Han kæmpede overrasket imod mig, så blidt han kunne, og greb fat i mine skuldre.
“Nej, Bella,” sagde han insisterende og så på mig, som om han var bange for, at jeg var blevet vanvittig.
Mine arme faldt ned langs siden, besejret. De bizarre tårer begyndte igen at strømme ned over mine kinder, og en ny hulken var på vej. Han havde ret. Jeg måtte være sindssyg.
Han stirrede på mig med et forvirret, lidende blik.
“U-u-undskyld,” mumlede jeg.
Men så trak han mig ind til sig og trykkede mig ind til sit marmorbryst.
“Jeg kan ikke, Bella, jeg kan ikke!” Han stønnede forpint.
“Kan vi ikke nok?” sagde jeg. Min bøn blev dæmpet mod hans hud. “Edward?”
Jeg vidste ikke, om det var gråden i min stemme, eller om det var overraskelsesmomentet, eller om hans begær simpelthen var lige så ubærligt i det øjeblik som mit. Hvad end grunden var, trak han i hvert fald mine læber ind til sine igen og overgav sig med et opgivende støn.
Og så begyndte vi der, hvor min drøm var endt.
Jeg lå helt stille, da jeg vågnede næste morgen, og forsøgte at trække vejret usynligt. Jeg var bange for at åbne øjnene.
Jeg lå hen over Edwards brystkasse, men han lå meget stille, og hans arme lå ikke omkring mig. Det var et dårligt tegn. Jeg var bange for at vise, at jeg var vågen, og blive konfronteret med hans vrede – ligegyldigt hvem den var rettet mod i dag.
Forsigtigt smugkiggede jeg ud gennem mine øjenvipper. Han stirrede op i det mørke loft med hænderne bag hovedet. Jeg hev mig selv op på albuen, så jeg bedre kunne se hans ansigt. Det var glat og udtryksløst.
“Hvor store problemer har jeg?” spurgte jeg med lille stemme.
“Kæmpestore,” sagde han, men han drejede hovedet og smilede fjoget til mig.
Jeg åndede lettet op. “Jeg er faktisk ked af det,” sagde jeg. “Det var ikke min mening ... altså, jeg ved ikke lige, hvad det var der skete for mig i nat.” Jeg rystede på hovedet ved tanken om de irrationelle tårer og den overvældende sorg.
“Du fortalte mig aldrig, hvad din drøm handlede om.”
“Næh, det gjorde jeg vel ikke – men til gengæld kan man godt sige, at jeg viste dig det.” Jeg lo en nervøs latter.
“Nå, okay,” sagde han. Hans øjne blev store, og så blinkede han. “Interessant.”
“Det var en rigtig god drøm,” hviskede jeg. Han kommenterede det ikke, så et par sekunder efter spurgte jeg: “Tilgiver du mig?”
“Jeg overvejer det.”
Jeg satte mig op for at undersøge mig selv – det lod ikke til, at der var nogen dun i det mindste. Men da jeg bevægede mig, blev jeg helt svimmel. Jeg svajede og lagde hovedet tilbage på puden.
“Wou ... der rejste jeg mig lidt for hurtigt.”
Han lagde armene om mig. “Du har også sovet i lang tid. 12 timer.”
“12?” Hvor underligt.
Jeg kiggede hurtigt ned ad mig selv, mens jeg talte, og forsøgte at gøre det meget diskret. Jeg så okay ud. Mærkerne på mine arme var omkring en uge gamle. De var ved at blive gule. Jeg strakte mig prøvende. Jeg følte mig også okay. Eller bedre end okay, faktisk.
“Hvordan står det til med inventaret?”
Jeg nikkede fåret. “Det ser ud til, at alle puderne har overlevet.”
“Desværre kan man ikke sige det samme om din, æhm, natkjole.” Han nikkede ned mod fodenden af sengen, hvor en del sorte silkelaser lå spredt ud over lagenet.
“Det var en skam,” sagde jeg. “Jeg kunne godt lide den.”
“Det kunne jeg også.”
“Er der andre tilskadekomne?” spurgte jeg forlegent.
“Jeg bliver nok nødt til at købe et nyt sengegærde til Esme,” tilstod han og kastede et blik over skulderen. Jeg fulgte hans blik og fik et chok, da jeg opdagede, at det så ud, som om der var blevet taget en del bidder af træsengegærdet i venstre side af sengen.
“Hmm.” Jeg rynkede panden. “Jeg kan ikke forstå, jeg ikke hørte det.”
“Du er vist temmelig uopmærksom, når du er optaget af noget.”
“Jeg blev vist lidt grebet,” indrømmede jeg og rødmede.
Han rørte ved min brændende kind og sukkede. “Jeg kommer virkelig til at savne det.”
Jeg stirrede på hans ansigt og ledte efter et tegn på den vrede eller fortrydelse, som jeg frygtede. Roligt mødte han mit blik. Jeg kunne ikke læse hans ansigt.
“Hvordan har du det?”
Han lo.
“Hvad er der?” spurgte jeg.
“Du ligner en, der er skyldig – som om du har gjort noget kriminelt.”
“Jeg føler mig også skyldig,” mumlede jeg.
“Du har forført din mere end villige mand, og hvad så? Det er vist ikke kriminelt.”
Hans tone var drillende.
Mine kinder blev varmere. “Nu siger du godt nok forførte, men det indebærer vist en form for planlægning.”
“Måske var det ikke det rigtige ord,” indrømmede han.
“Er du ikke sur på mig?”
Han smilede gådefuldt. “Nej, jeg er ikke sur.”
“Hvorfor ikke?”
“Tjah ...” Han tøvede. “For det første gjorde jeg dig ikke ondt. Det var lettere den her gang. Jeg havde mere styr på mig selv, så jeg kunne kanalisere mine udskejelser over i andre materialer.” Hans blik flakkede over mod det ødelagte sengegærde igen. “Måske fordi jeg vidste lidt mere om, hvad der ventede mig.”
Et håbefuldt smil bredte sig i mit ansigt. “Jeg sagde jo, det bare var et spørgsmål om øvelse.”
Han himlede med øjnene.
Min mave rumlede, og han grinede. “Er det menneskets fodringstid?”
“Ja tak!” sagde jeg og sprang ud af sengen. Men jeg bevægede mig for hurtigt og vaklede omkring som en fulderik for at få balancen. Han greb mig, inden jeg væltede ind i kommoden.
“Er du okay?”
“Hvis jeg ikke får en bedre balancesans i mit næste liv, kræver jeg pengene tilbage.”
Jeg lavede selv mad. Jeg stegte bare et par spejlæg – jeg var alt for sulten til at lave noget mere sofistikeret. Efter et par minutter smækkede jeg dem over på en tallerken.
“Siden hvornår er du holdt op med at stege dine spejlæg på begge sider?”
“Siden nu.”
“Er du klar over, hvor mange æg du har ædt dig igennem i den her uge?” Han åbnede skraldespanden. Den var fuld af æggebakker.
“Mærkeligt,” sagde jeg efter at have slugt en brændende varm bid. “Det her sted gør noget ved min appetit.” Og mine drømme og min allerede tvivlsomme balancesans. “Jeg kan nu godt lide at være her. Men vi bliver nok snart nødt til at tage af sted, ikke? Hvis vi skal nå at komme til Dartmouth i tide? Ej, og så skal vi også finde et sted at bo og alt muligt.”
Han satte sig ved siden af mig. “Du kan godt droppe den der universitetskomedie nu – nu har du fået det, du ville. Og vi har ikke lavet en aftale, så du er helt fri.”
Jeg fnøs. “Det var ikke noget, jeg lod som om, Edward. For i modsætning til visse andre bruger jeg ikke al min tid på at lægge skumle planer. Hmm, hvad skal jeg mon udmatte Bella med i dag?” sagde jeg og forsøgte at efterligne hans stemme. Han grinede skamløst. “Jeg vil faktisk gerne have lidt mere tid som menneske.” Jeg lænede mig frem og lod hånden glide hen over hans nøgne brystkasse. “Jeg har ikke fået nok.”
Han så tvivlende på mig. “Det var altså det?” spurgte han og greb min hånd, da den bevægede sig længere ned mod hans mave. “Har det hele tiden handlet om sex?” Han himlede med øjnene. “Hvorfor har jeg ikke tænkt på det?” mumlede han drillende. “Så kunne jeg have sparet mig alle mine gode argumenter.”
Jeg grinede. “Hmm, ja, det kunne du nok.”
“Du er bare så meget menneske,” sagde han igen.
“Jep.”
Antydningen af et smil trak i hans mundvige. “Så vi skal til Dartmouth? Mener du det?”
“Jeg dumper nok efter et semester.”
“Jeg skal nok læse med dig.” Nu smilede han bredt. “Jeg er sikker på, du bliver vild med at studere.”
“Tror du, vi kan finde en lejlighed så sent?”
Han skar ansigt og så lettere skyldbetynget ud. “Æhm, på en måde har vi allerede købt et hus. Altså bare for alle tilfældes skyld.”
“Har vi købt et hus?”
“Det er godt at investere i fast ejendom.”
Jeg hævede det ene øjenbryn, så lod jeg det passere. “Så vi er faktisk klar?”
“Jeg må lige se, om vi kan beholde før-bilen lidt længere ...”
“Ja! Gud forbyde, at jeg ikke er beskyttet mod kampvogne eller noget.”
Han smilede.
“Hvor længe kan vi blive her?” spurgte jeg.
“Vi har god tid. Vi kan godt blive et par uger længere, hvis du synes. Og så kan vi besøge Charlie, inden vi tager til New Hampshire. Vi kunne måske holde jul hos Renée ...”
Han beskrev en meget lykkelig nærfremtid for mig, en fremtid, der ikke ville gøre ondt på nogen af de involverede. Jacob-skuffen, der ikke var glemt, knirkede – og jeg rettede min tanke – næsten ingen af de involverede.
Det var ikke, fordi det her ligefrem var blevet lettere. Nu da jeg havde opdaget, hvor skønt det faktisk kunne være at være menneskelig, var det fristende at udskyde planerne lidt. 18 eller 19 år, 19 eller 20 år ... Betød det virkelig så meget? Jeg ville ikke forandre mig så meget på et år. Og at være menneske sammen med Edward ... Valget blev sværere og sværere for hver dag.
“Et par uger,” sagde jeg. Og så, fordi det altid virkede, som om der aldrig var tid nok, tilføjede jeg: “Nå, men jeg tænkte på – altså det der, jeg sagde med at øve sig?”
Han grinede. “Gider du lige holde fast i den tanke? Jeg kan høre en båd, der nærmer sig. Det er nok rengøringsfolkene.”
Han ville have, jeg skulle holde fast i den tanke. Betød det, at han ikke ville protestere mere imod, at vi øvede os? Jeg smilede.
“Lad mig lige prøve at forklare det med dunene i det hvide værelse til Gustavo, og så kan vi tage af sted. Der er et sted i junglen syd på øen, hvor ...”
“Nej! Jeg gider ikke vandre øen tynd i dag. Jeg vil blive her og se en film.”
Han kneb læberne sammen i forsøg på ikke at grine af min forurettede tone. “Okay, så siger vi det. Vælger du en film, mens jeg åbner døren?”
“Jeg hørte ikke, det bankede på.”
Han lagde hovedet på skrå og lyttede. Et halvt sekund senere lød der en forsigtig banken på døren. Han smilede og gik ud for at åbne.
Jeg gik over til hylderne under det store tv og begyndte at løbe titlerne igennem. Jeg anede ikke, hvad jeg skulle vælge for en. Der var flere film end i en videobutik.
Jeg kunne høre Edwards lave, fløjlsbløde stemme, da han kom tilbage og talte med nogen på flydende brasiliansk, gik jeg ud fra. En anden mere hæs stemme svarede ham på samme sprog.
Edward førte dem ind i stuen og pegede ud i køkkenet undervejs. De to brasilianere så utrolig små og mørke ud ved siden af ham. Den ene var en lidt tyk mand, den anden en slank kvinde, de var ikke helt unge. Edward slog ud med armen i retning af mig med et stolt smil, og jeg hørte mit navn blive nævnt i et misk-mask af ukendte ord. Jeg rødmede let, da jeg kom i tanke om alle dunene i det hvide værelse, som de snart ville se. Den lille mand smilede høfligt til mig.
Men den lille kvinde med kaffefarvet hud smilede ikke. Hun stirrede på mig med en blanding af chok, bekymring og mest af alt frygt. Inden jeg kunne nå at reagere, gjorde Edward tegn til dem om at følge med ind i hønsegården, og så var de væk.
Da han kom tilbage, var han alene. Han gik direkte hen til mig og lagde armene omkring mig.
“Hvad var der galt med hende?” hviskede jeg med det samme og huskede hendes paniske ansigtsudtryk.
Han trak ubekymret på skuldrene. “Kaure er halvt Ticuna-indianer. Hun er opdraget til at være mere overtroisk – eller vågen, om man vil – end dem, der lever i den moderne verden. Hun har mistanke om, hvad jeg er, eller næsten i hvert fald.” Han lød stadig ikke bekymret. “De har deres egne myter her. Libismænd er dæmoner, der drikker blod og udelukkende jagter smukke kvinder.” Han sendte mig et lystent blik.
Udelukkende smukke kvinder? Tjah, det var vel lidt smigrende.
“Hun så rædselsslagen ud,” sagde jeg.
“Det er hun også, men hun er mest bekymret for dig.”
“Mig?”
“Hun er bekymret over, at jeg har dig herude på øen helt alene.” Han klukkede dystert og så på hylderne med film. “Nå, men vælger du ikke en film? Det må da være en passende, normal mennesketing at gøre.”
“Jo, god idé! Det skal nok overbevise hende om, at du er et menneske.” Jeg grinede, slog armene om halsen på ham og stillede mig på tæer. Han bøjede sig forover, så jeg kunne kysse ham, og så lagde han armene omkring mig og løftede mig op, så han ikke behøvede at bøje sig ned.
“Film, helt klart,” mumlede jeg, da hans læber bevægede sig ned over min hals. Jeg greb fat i hans brune hår.
Så hørte jeg et gisp, og han satte mig ned med det samme. Kaure stod stiv som et bræt ude i gangen. Hun havde dun i sit sorte hår og en stor sæk dun i favnen. Hun så skrækslagen ud. Hun stirrede på mig, og hendes øjne var spilet op i rædsel, da jeg rødmede og kiggede ned. Så faldt hun lidt ned og mumlede noget, der kun kunne være en undskyldning, det var tydeligt, selvom det var et fremmed sprog.
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